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והיה אור הלבנה כאור
החמה ואור החמה יהיה…

«И свет луны будет как свет солнца»

Обещание Йешаяу о том, что луна будет светить, как солнце,

— это обещание благословения женихам: будут слышны

сокрытые голоса жениха и невесты, а также радость

«женихов» и «юношей». В будущем нижние уровни —

юноши, которым теперь нужна песнь, чтобы пробудить

любовь, и луна, у которой нет собственного света, —

поднимутся выше старцев, до первых трех Сфирот Атика.
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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

Обещание Йешаяу о том, что луна будет светить, как солнце, — это обещание

благословения женихам: будут слышны сокрытые голоса жениха и невесты, а

также радость «женихов» и «юношей». В будущем нижние уровни — юноши,

которым теперь нужна песнь, чтобы пробудить любовь, и луна, у которой нет

собственного света, — поднимутся выше старцев, до первых трех Сфирот

Атика.

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите

— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

Йешаяу обещает, что луна будет светить, как солнце, а солнце — «в семь раз ярче, как свет семи

дней», то есть как первые три Сфирот Атика. Маамар подводит к этому стиху через благослове‐

ние женихам, в котором говорится: «Да будут слышны голос жениха и голос невесты». Сейчас

оба голоса безмолвны: клипат нога, аспект «молчание» слова «хашмаль», скрывает Б-жествен‐

ную речь, а мир скрывает Бесконечный свет; только восхваления Израиля и Яаков, свет, проби‐

вающийся сквозь всякую преграду, ниспосылают его. В благословении названы два вида радо‐

сти. Женихи радуются «под хупой» — окружающим светом Бины: в человеке это любовь, рож‐

денная одним лишь размышлением. Юноши — Йосеф и Йеошуа — радуются «на пиру, сопро‐

вождаемом песней»: им нужны песнь, вино и большие усилия, чтобы пробудить любовь, еще не

проникшую в сокровенную глубину сердца. И все же «юноши просветлят лица старцев»: муд‐

рость старцев исходит из нижней половины Кетера, но в будущем юноши поднимутся до «ста»

— Кетера Кетера. Тогда Йеошуа, луна, будет светить, как Йосеф, солнце, а Йосеф поднимется к

Атику и Адаму Кадмону.

ПЛАН

1 Свет семи дней

Стих Йешаяу; семь дней Творения — это семь нижних Сфирот Атика, а их свет — его первые три,

«возвышенные над днями мира».

¶1–2

2 Безмолвные голоса жениха и невесты

Клипат нога, аспект «молчание» слова «хашмаль», заставляет Б-жественную речь умолкнуть; раскры‐

тие приходит только через восхваления Израиля и через Яакова, который пробивает всякую преграду;

есть два жениха, и в будущем будут слышны и жених, и невеста.

¶3
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3 Женихи и юноши

Два юноши — Йосеф и Йеошуа; женихи радуются под хупой — одним лишь размышлением, тогда как

юношам нужны песня и вино, чтобы пробудить любовь, подобно Ювалю и левитам, в отличие от Ява‐

ла и коэнов.

¶4

4 Юноши выше старцев

Старец «приобрел мудрость» от бороды Арих Анпина, нижней половины Кетера, — «семьдесят лет»;

в будущем юноша достигнет «ста» — Кетера Кетера.

¶5–9

5 Две половины Кетера

Кетер, посредник, — корень сотворенных существ внизу и самый нижний уровень Бесконечного

вверху.

¶10

6 Солнце и луна

Солнце — это Йосеф, Йесод, а луна — Йеошуа и Малхут; луна обретет собственный свет, а солнце

поднимется к Атику и Адаму Кадмону — «в семь раз ярче, как свет семи дней».

¶11–12

КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

Хашмаль חשמל
Сияние в центре видения Йехезкеля; слово истолковы‐

вается как «хаш» — молчание, и «маль» — речь: молча‐

ние изгнания, вызванное клипат нога, и речь

избавления.

Клипат нога קליפת נוגה
«Сияющая скорлупа» — смесь добра и зла, окружающая

хашмаль; сокрытие, которое она создает, не дает Б-же‐

ственной речи раскрыться, пока она не будет

очищена.

Женихи и юноши חתנים ונערים
Два уровня в благословении женихам: женихи радуют‐

ся под хупой — самим окружающим светом; юноши,

Йосеф и Йеошуа, — на пиру, сопровождаемом песней.

Макиф מקיף
Окружающий свет; Бина называется макифим, а хупа

— это само размышление, из которого рождается лю‐

бовь без песни.

Старец, приобретший мудрость זקן שקנה חכמה
Определение старца, данное мудрецами; здесь речь

идет о Хохме и Бине, исходящих из бороды Арих Ан‐

пина, из нижней половины Кетера.

Борода Арих Анпина דיקנא דאריך אנפין
Тринадцать тикуним, через которые нисходит свет,

лежащий выше интеллекта; Аба получает от восьмого

мазаля, а Има — от тринадцатого.

Две половины Кетера חצי העליון וחצי התחתון דכתר
620 светов Кетера: нижняя половина, йеш (310), — ко‐

рень Хохмы и Бины; верхняя половина — Кетер Кетера,

самый нижний уровень самого Бесконечного.

Атик עתיק
Атик Йомин, внутренняя сторона Кетера; его семь

нижних Сфирот — это «семь дней», а первые три — их

свет.

Адам Кадмон אדם קדמון
Первозданный уровень над всеми мирами; слово

«меод» в выражении «будет весьма высок» содержит те

же буквы, что и «адам».
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1 – 2

Свет семи дней

והיה אור הלבנה1 כאור החמה ואור החמה יהיה שבעתים2 כאור שבעת הימים וגו׳ )בישעיה סי׳ ל׳(.

«И свет луны будет подобен свету солнца, а свет солнца будет семикратным, подобно свету

семи дней» и т. д. (Йешаягу, глава 30).

Маамар начинается с пророчества Йешаягу об избавлении: луна будет светить так, как сейчас светит

солнце, а солнце будет светить в семь раз ярче — «подобно свету семи дней». Весь маамар объясняет,

что означают эти два света и их будущее усиление в высших мирах и в служении человека Б-гу.

3 הנה כאור שבעת הימים פי׳ במדרש רבה סדר בא ס״פ י״ח כאור שברא הקב״ה בתחלה וגנזו בגן עדן,

והנה שבעת ימי בראשית הם ז״ת ]ז׳ תחתונות[ דעתיק כמ״ש הרח״ו ]הרבי חיים ויטאל[ הובא במק״מ ]במקדש
4 מלך[ ס״פ מצורע.

Итак, слова «подобно свету семи дней» истолкованы в Мидраш Раба, в разделе Бо, в конце

[главы] 18: как свет, который Святой, благословен Он, создал вначале и скрыл в Эденском

саду. А семь дней Творения — это семь нижних [Сфирот] Атика, как пишет рабби Хаим Ви‐

таль; его слова приведены в «Микдаш Мелех» в конце раздела Мецора.

Мидраш истолковывает слова «свету семи дней» как свет, который Б-г создал в самом начале и скрыл

в Эденском саду. Рабби Хаим Виталь, слова которого приводит комментатор Зоара «Микдаш Мелех»,

отождествляет семь дней Творения с семью нижними Сфирот Атика — внутренним аспектом Кетера,

уровнем, стоящим выше всех миров.

1

ואור שבעת הימים פי׳ האור והחיות של ז״ת ]ז׳ תחתונות[ והיינו בחי׳ ג״ר ]ג׳ ראשונות[ דעתיק5 כי חכמה נק׳

6 כו׳ אור וכמ״ש בביאור ע״פ לבבתני7,

А «свет семи дней» означает свет и жизненную силу семи нижних [Сфирот], то есть уровень

первых трех [Сфирот] Атика, ибо Хохма (мудрость) называется «светом», как объясняется в

разъяснении к стиху «Ты пленила мое сердце» и т. д.

«Свет семи дней» — это не сами семь дней, а свет и жизненная сила, которая их оживляет, то есть

первые три Сфирот Атика. В доказательство приводится, что Хохма, первая из этих трех, называется

«светом»; Альтер Ребе отсылает к своему разъяснению слов «Ты пленила мое сердце» (Песнь песней

4:9) в «Ликутей Тора» на Песнь песней.

2
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РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 3

Безмолвные голоса жениха и невесты

והוא למעלה מבחי׳ שבעת הימים עצמן וע״ז נאמר המתנשא מימות עולם8 ימות עולם הם שבעת ימי

בראשית שהם ז״ת ]ז׳ תחתונות[ דעתיק ועל הג״ר ]הג׳ ראשונות[ כתי׳ ]כתיב[ המתנשא מימות עולם.

И он выше уровня самих семи дней. О нем сказано: «Возвышенный над днями мира». «Дни

мира» — это семь дней Сотворения, соответствующие семи нижним [Сфирот] Атика; о пер‐

вых трех написано: «Возвышенный над днями мира».

Источник света дней выше самих дней. Альтер Ребе толкует слова утренней молитвы (благослове‐

ния Йоцер, как указано в примечании издательства «Кеот») как «Возвышенный над днями мира»:

«дни мира» — это семь дней Сотворения, семь нижних Сфирот Атика, а возвышающееся над ними —

первые три.

, כי האידנא ליכא קול כלה כמ״ש והענין דהנה אנו אומרים מהרה ישמע כו׳ קול חתן וקול כלה9

נאלמתי דומיה10 וכרחל נאלמה11 שאין לה בחי׳ דבור בקול

Объяснение таково: ныне мы говорим: «Скоро да услышится… голос жениха и голос неве‐

сты», ибо в наше время нет голоса невесты, как сказано: «Я был безмолвен в тишине» и «как

овца, молчащая»: у нее нет уровня речи, звучащей голосом.

Маамар обращается к благословению на свадьбе, в котором мы молимся: «Скоро да услышится… го‐

лос жениха и голос невесты». Мы молимся об этом, потому что сейчас у невесты — Кнесет Исраэль —

нет голоса: она «безмолвна в тишине», подобно овце (рахель), которая «молчит перед стригущими

ее» (Йешаяу, 53:7). В примечании КЕОТ отмечено, что слова «перед стригущими ее» здесь не

цитируются.

והיינו שאין גילוי לבחי׳ דבור כי כל העולמות בי״ע אין ערוך לך והוא קדוש ומובדל ואין הדבור שהוא

אלקות מתגלה בהם כמו שהוא באצילות בבחינת א״ס כו׳,

Иными словами, нет раскрытия уровня речи, ибо по отношению ко всем мирам Брия, Йе‐

цира и Асия «нет ничего, сравнимого с Тобой»: Он свят и отделен, и речь, которая есть

Б-жественность, не раскрывается в них так, как в мире Ацилут (мире эманации), в аспекте

Бесконечного (Эйн Соф), и т. д.

Речь — это раскрытие, а Б-жественная «речь» не раскрывается в сотворенных мирах Брия, Йецира и

Асия, поскольку они совершенно несопоставимы с Б-гом, Который остается святым и отделенным от

них. Только в Ацилуте, мире эманации, едином со своим Источником, Б-жественная речь раскрыва‐

ется как Б-жественность, в аспекте Бесконечного.

3
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12 וע״ז החשמל סובבו הנוגה הקליפה הרביעית קול דממה
)ועיין בע״ח ]בעץ חיים[ שמ״ט פ״ב ]פרק ב׳[

דקה13 בחשאי14 וז״ס ]וזה סוד[ חש מחשמל עכ״ל ]עד כאן לשונו[, והיינו שהסתר והעלם דק״נ ]דקליפת נוגה[

גורמים שלא יתגלה בחי׳ הדבור עליון

(См. также «Эц Хаим», врата 49, глава 2: «И вокруг этого хашмал окружает его нога, четвер‐

тая клипа, “тихий, едва слышный голос”, в безмолвии; и в этом тайна “хаш” в слове “хаш‐

мал”». Конец цитаты. Иными словами, сокрытие и утаенность клипат нога приводят к

тому, что уровень высшей речи не раскрывается.

В скобках цитируется Аризаль: вокруг хашмала из видения Йехезкеля находится нога, четвертая кли‐

па, называемая «тихим, едва слышным голосом» (I Kings 19:12). Слово «хашмал» истолковывается как

«хаш» — молчание — и «мал» — речь. Клипат нога, оболочка, в которой смешаны добро и зло, скрыва‐

ет высшую речь; именно это сокрытие мешает ей раскрыться.

וזהו חש לשון שתיקה וכן קול דממה דקה כו׳ ועמ״ש ר״פ במדבר סיני15 שאז נק׳ דבר ה׳ בשם מדבר
18 16 בפי׳ וילך חרנה(. בתוס׳ ]בתוספת[ אות מ׳ פתוחה כו׳ ועמ״ש בד״ה ושבתי בשלום17,

Итак, «хаш» означает молчание, как и «тихий, едва слышный голос», и т. д. См. также ска‐

занное в начале раздела «Бемидбар Синай»: тогда слово «речь» (давар) Б-га называется сло‐

вом «пустыня» (мидбар), с добавлением открытой буквы «мем», и т. д. См. также сказанное в

маамаре, начинающемся словами «И вернусь с миром», в объяснении слов «и пошел в

Харан».

«Хаш» означает молчание; то же относится и к «тихому» (дмама) голосу. Альтер Ребе отсылает к нача‐

лу раздела «Бемидбар» в «Ликутей Тора», где слово да́вар — речь Б-га — в таком состоянии сокрытия

называется мидбар, «пустыня»: к слову да́вар добавляется буква «мем». Он также отсылает к маамару

из «Тора Ор» «И вернусь с миром», объясняющему путь Яакова в Харан.

ומה שהמלאכים מקדישים ומעריצים ואומרים ברוך כבוד19 ה׳ ממקומו הרי שנמשך גילוי כבוד ה׳

בבי״ע, אין זה כ״א כמ״ש

А что касается ангелов, которые освящают, превозносят и говорят: «Благословенна слава

Б-га от места Его», — это свидетельствует о том, что раскрытие славы Б-га нисходит в миры

Брия, Йецира и Асия. Но это происходит лишь так, как сказано:

Можно возразить, что ангелы в нижних мирах действительно ощущают славу Б-га, ведь они говорят:

«Благословенна слава Б-га от места Его» (Йехезкель, 3:12). Следующая часть отвечает: это раскрытие

не происходит само по себе.
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ואתה קדוש יושב20 פי׳ בחי׳ ישיבה השפלה שמשפיל א״ע ]את עצמו[ בחי׳ קדוש להיות יושב ונמשך

למטה ע״י תהלות ישראל דוקא

«А Ты свят, восседаешь» — то есть уровень «восседания», означающий уничижение: уровень

«Святой» уничижает Себя, чтобы восседать и нисходить вниз, — именно посредством «вос‐

хвалений Израиля».

Слова стиха «А Ты свят, восседаешь на восхвалениях Израиля» (Теилим, 22:4) истолковываются здесь

точно: «свят» означает трансцендентность и отдаленность, а «восседать» — уничижить Себя, подобно

тому как сидящий становится ниже ростом. Трансцендентный Б-г нисходит в миры только благода‐

ря восхвалениям Израиля. В примечании КЕОТ добавлено, что Цемах-Цедек цитирует этот отрывок

и приводит объяснение.

)וכמש״ל ]וכמה שכתוב לעיל[ ע״פ לבבתני הנ״ל דאע״פ ]דאף על פי[ שנאמר והחיות21 נושאות את הכסא

היינו הכסא דוקא אבל לא נמשך גילוי בחי׳ אדם שעל הכסא אלא ע״י בכל מאדך22 שבנש״י ]שבנשמות
23 ,24 ישראל[ מאד אותיות אדם(.

(Как объяснялось выше при толковании приведенных ранее слов «Ты пленил мое сердце»:

хотя сказано: «И хают несут Трон», — это относится именно к Трону; но раскрытие уровня

«человека» (адам), находящегося на Троне, нисходит только благодаря «всей мощью твоей»

(меодеха) душ Израиля; слово меод состоит из букв слова адам.)

В объяснении слов «Ты пленил мое сердце» Альтер Ребе учил, что хают — святые существа из виде‐

ния колесницы Йехезкеля — несут только Трон, тогда как подобие человека, сидящего на нем, рас‐

крывается лишь благодаря любви Израиля «всей мощью» (Дварим, 6:5). Слово меод (מאד, «мощь») со‐

стоит из тех же букв, что и слово адам (אדם, «человек»), как отмечает Зоар.

והוא ענין יעקב יבקע צורים25 במדבר )תהלים ע״ח( שכל בחי׳ צורים אשר במדבר בוקע ויורד קו וחוט

א״ס כו׳,

И в этом суть сказанного о Яакове: «Он рассек скалы в пустыне» (Теилим, 78): сквозь все

уровни «скал», находящихся «в пустыне», прорывается и нисходит кав (линия света) и нить

Бесконечного, и т. д.

Имя Яаков (יעקב) содержит те же буквы, что и слово йевака (יבקע) — «рассек», как в словах: «Он рассек

скалы в пустыне» (Теилим, 78:15). Яаков символизирует кав — линию Бесконечного света, которая

прорывается сквозь каждую преграждающую «скалу» и нисходит вниз.
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)בפי׳ וענין צורים עיין פ׳ בשלח דס״ד ע״א ועיין מק״מ ]מקדש מלך[ שם שהם בחי׳ גבורות, ופי׳ במדבר

היינו כמש״ל ]כמה שכתוב לעיל[(. כי בבחי׳ יעקב כתיב ויזרח לו השמש26 שזרח ובא לו אור א״ס.

(О значении и смысле слова «скалы» см. «Зоар», раздел «Бешалах», 64а, а также «Микдаш Ме‐

лех» там же: скалы соответствуют уровню Гвурот; смысл слов «в пустыне» — как сказано

выше.) Ибо об уровне Яакова сказано: «И взошло для него солнце»: Бесконечный свет (Ор

Эйн Соф) засиял и пришёл к нему.

«Зоар» (Бешалах, 64а) учит, что «скала» (цур) всегда соответствует Гвуре — силе сдерживания; «Мик‐

даш Мелех» там говорит, что «скалы» — это Гвурот. Слова «в пустыне» напоминают о сокрытии, опи‐

санном выше. Яаков прорывается сквозь эти преграды, ибо о нём сказано: «И взошло для него солн‐

це» (Берешит, 32:32): для него засиял сам Бесконечный свет.

28 שבחי׳ השמש דומה לחתן חות דרגא29 ובחי׳ והנה בשמש כתיב לשמש שם אהל27 בהם והוא כחתן

חתן הוא ג״כ בחי׳ יעקב כי כמה בקיעות יש ביעקב ויבקע.

И о солнце сказано: «Для солнца Он поставил шатёр в них, и оно подобно жениху»: солнце

подобно жениху (хатан), «сойди на ступень ниже» (хос дарга). Уровень жениха также соот‐

ветствует уровню Яакова, ибо в Яакове происходит несколько прорывов — «и он прорвался»

(вайевака).

В Теилим (19:6) солнце сравнивается с «женихом, выходящим из-под своего свадебного балдахина».

Слово «хатан» (жених) прочитывается как «хос дарга» — «сойди на ступень ниже», что напоминает со‐

вет Талмуда при выборе жены спуститься на ступень ниже (Йевамот, 63а): жених — это свет, нисхо‐

дящий вниз. Такое нисхождение сквозь преграды соответствует Яакову, чьё имя указывает на повто‐

ряющиеся прорывы.

יצא יצא יעקב30 כמה יציאות31 )עיין בע״ח ]בעץ חיים[ של״א( וגם הכשבים הפריד יעקב32 כו׳ )עיין בלק״ת
34 ,35 ]בלקוטי תורה )להאריז״ל([ ס״פ ויצא33 ועמשל״ק ]ועיין מה שכתוב לקמן[ בד״ה והניף הכהן אותם(.

«Яаков вышел, вышел» (яцо яца) — несколько исходов (см. «Эц Хаим», шаар 31). И также: «И

Яаков отделил ягнят» и т. д. (см. «Ликутей Тора» [Аризаля], в конце раздела «Вайеце»; а так‐

же сказанное ниже в маамаре, начинающемся словами «И священник вознесёт их»).

Удвоенный глагол в словах «Яаков вышел, вышел» (Берешит, 27:30) указывает на два исхода; Аризаль

объясняет, что конфигурация, называемая Яаковом, возникает лишь благодаря двум разделениям

света («Эц Хаим»; в тексте указано шаар 31, который в издании на Sefaria является шааром 32). Яаков

также «отделил ягнят» (Берешит, 30:40); читателя отсылают к «Ликутей Тора» Аризаля и к собствен‐

ному маамару Альтер Ребе о словах «И священник вознесёт их» в «Ликутей Тора», Эмор.
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ולכן אומרים קול מצהלות חתנים36 ב׳ בחינות חתנים כי בכל בחינה מעולם ועד עולם פרסא מפסקת

37 ביאור ענין ב׳ בחי׳ חתנים(. ויעקב בוקע הפרסא כו׳ )ועמש״ל ]ועיין מה שכתוב לעיל[ ע״פ שיר השירים38,

Поэтому мы произносим: «голос ликования женихов» (хатаним) — два уровня женихов. Ибо

на каждом уровне, «от мира к миру», их разделяет парса, а Яаков прорывает парсу и т. д.

(См. также сказанное выше о стихе из «Песни песней» — объяснение смысла двух уровней

женихов.)

Именно поэтому в благословении говорится о ликовании «женихов» во множественном числе: суще‐

ствует два уровня жениха. Между каждым уровнем и следующим лежит разделяющая их парса, а Яа‐

ков — свет, прорывающийся сквозь преграды, — пробивает её. Два уровня объясняются во вступи‐

тельном маамаре «Ликутей Тора» о «Песни песней».

ובחי׳ כלה כלתה נפשי39 המקבלת אור א״ס היא בבחי׳ נאלמה בזמן הגלות שאין לה לפני מי לדבר

ולהתגלות מפני גשמיות העולם לגבי אור א״ס שמעלימים ומסתירים.

Уровень невесты (кала), о которой сказано: «душа моя томится» (калта), принимающей Бес‐

конечный свет, во время изгнания пребывает в состоянии «немоты»: ей некому говорить и

перед кем раскрыться, поскольку материальность мира, по отношению к Бесконечному све‐

ту, скрывает и заслоняет его.

Невеста — это кала, как в словах «душа моя томится» (калта; Теилим, 84:3): она жаждет Бесконечного

света и принимает его. В изгнании она «нема», ибо ей некому говорить и перед кем раскрыться; ма‐

териальный мир скрывает и заслоняет Бесконечный свет.

משא״כ לע״ל ]לעתיד לבוא[ ונגלה כבוד40 ה׳ הוא אור א״ס הסוכ״ע שיהיה גילוי אור א״ס אזי יהיה קול

כלה קול היא המשכה בבחי׳ גילוי

Но в грядущем «откроется слава Б-га» — это Бесконечный свет, окружающий все миры (со‐

вев коль альмин), ибо тогда раскроется Бесконечный свет; тогда будет «голос невесты». Го‐

лос — это проведение, совершающееся в форме раскрытия.

В будущем «откроется слава Б-га» (Йешаягу, 40:5), и эта слава — Бесконечный свет, окружающий все

миры, трансцендентный свет, ныне скрытый от них. Тогда у невесты появится голос, ведь голос —

это проведение скрытого к раскрытию.

וגם קול חתן יתגלה כי כעת גם קול חתן אינו בגילוי מאחר שאינו בא לבחי׳ גילוי באותיות הדבור כו׳

И «голос жениха» тоже раскроется, ибо сейчас даже голос жениха не раскрыт, поскольку он

не достигает уровня раскрытия в буквах речи и т. д.

Даже голос жениха сейчас не слышен, поскольку нисходящий свет пока не облекается в раскрытые

«буквы речи». В будущем голос жениха раскроется вместе с голосом невесты.
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)ועיין בפרשה תזריע דמ״ב סע״א ]סוף עמוד א[ דלאו אורחיה41 ובמ״ש הרמ״ז ]הרב משה זכות[ שם ועוי״ל ]ועוד

יש לומר[ כו׳ דאע״ג ]דאף על גב[ כו׳ כי אין אופן כו׳.

(См. также «Зоар», раздел «Тазриа», 42а, слова «ибо это не свойственно Ему», и то, что напи‐

сал там Рамаз: «Можно сказать ещё» и т. д., «хотя» и т. д., «ибо нет способа» и т. д.)

В скобках приведены источники, относящиеся к сокрытому голосу жениха. В «Зоаре» к разделу «Та‐

зриа» (42а) Кнесет Исраэль говорит о своём изгнании: «Я искала его, но не нашла», ибо Ему не свой‐

ственно соединяться с ней иначе как в Своём дворце, и голос Его слышен лишь Его детьми; здесь ци‐

тируются комментарии Рамаза — каббалиста рабби Моше Закуто — по их начальным словам.

או י״ל ]יש לומר[ עפמ״ש ]על פי מה שכתוב[ ס״פ בחקתי דקט״ו ע״ב והוות דיירי בשוקא דבורסקי42 כו׳

וכמ״ש סד״ה חייב אינש לבסומי בפוריא43 דלכך אין שום שם במגלת אסתר והיינו שאין קול חתן

וכלה בגילוי עכשיו כ״א מלובשים בהעלם כו׳ ע״ש(

Или же это можно объяснить исходя из сказанного в конце [«Зоара»,] в разделе «Бехукотай»,

лист 115б: «и она жила на рынке кожевников» и т. д.; а также исходя из сказанного в конце

маамара, начинающегося словами «Человек обязан опьянеть в Пурим»: именно поэтому в

свитке Эстер вообще нет Имени. То есть голос жениха и невесты сейчас не раскрыт, а обла‐

чен в сокрытие и т. д. См. там.

Второе объяснение: в конце раздела «Бехукотай» в «Зоаре» (115б) Б-г уподобляется человеку, чья воз‐

любленная живет на рынке кожевников — в зловонном месте изгнания; он приходит туда только по‐

тому, что она там. В маамаре из «Тора Ор», начинающемся словами «Человек обязан опьянеть в Пу‐

рим», объясняется, почему в свитке Эстер не упоминается Имя Б-га: жених и невеста присутствуют

сейчас, но облачены в сокрытие.

ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ יתגלה קול מצהלות חתנים ב׳ חתנים הנ״ל )וזהו עת לחשות ועת לדבר44 שעכשיו

עת לחשות והיינו מצד חש דחשמל המסתיר ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ שיתברר ק״נ ]קליפת נוגה[ יהיה עת לדבר
45 וזהו מל(:

И в будущем раскроется «голос ликования женихов» — двух упомянутых выше женихов. (И

это смысл слов «время молчать и время говорить»: сейчас «время молчать» — из-за хаш в

хашмале, которое скрывает; а в будущем, когда клипат нога очистится, наступит «время го‐

ворить», и это мал.)

В будущем будет слышно ликование обоих женихов. В книге Коэлет сказано: «время молчать и время

говорить» (3:7): сейчас — время хаш, молчания, поскольку клипат нога скрывает; когда в будущем

нога очистится, наступит время мал — речи.
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 4

Женихи и юноши

ב וגם בבחי׳ נערים ממשתה נגינתם46 ב׳ בחי׳ נערים הא׳ הוא יוסף שנק׳ נער כמ״ש והוא נער את בני
בלהה ואת בני זלפה נשי אביו47

2. И на уровне «юношей с пира их песнопений» есть также два уровня юношей. Первый —

Йосеф, которого называют юношей, как сказано: «И он был юношей с сыновьями Билы и с

сыновьями Зилпы, жен своего отца»,

Во втором разделе рассматривается вторая часть выражения благословения — «юноши с пира их пес‐

нопений», и здесь также выделяются два уровня «юности». Первый — Йосеф, которого Тора называет

юношей, когда он был с сыновьями жен его отца — Билы и Зилпы (Берешит 37:2).

כי גם בני בלהה שהם בחי׳ שוקין וירכין גד שוקא ימינא כו׳ לבר מגופא כו׳ עכ״ז ]עם כל זה[ הם מנשי

אביו בחי׳ בקיעה הנ״ל.

ибо даже сыновья Билы, представляющие уровень ног и бедер, — «Гад — правая голень» и т.

д., «вне тела» и т. д., — тем не менее принадлежат к «женам его отца», к уровню упомянутого

выше прорыва.

Сыновья служанок соответствуют ногам и бедрам — самым нижним частям тела, которые в приводи‐

мом здесь изречении называются «вне тела». И все же они — сыновья «жен его отца», принадлежат

Яакову, а это показывает, что свет прорыва Яакова достигает даже самых нижних уровней; там вме‐

сте с ними находится и Йосеф-юноша.

ולכך נאמר באשר וטובל בשמן רגלו48 שאע״פ ]שאף על פי[ שהוא בבחי׳ רגלו מ״מ טובל הוא בשמן בחי׳

49 ואשה חכמה התקועית50 ותקוע הוא חכמה, וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ תקוע אלפא לשמן

מנחלת שבט אשר

Поэтому об Ашере сказано: «И окунет он ногу свою в масло»: хотя он находится на уровне

«его ноги», тем не менее он окунается в масло — уровень Хохмы (мудрости), как сказали

наши благословенной памяти мудрецы: «Текоа — первая (альфа) в отношении масла», и

«мудрая женщина» — женщина из Текоа; Текоа же находится в уделе колена Ашера.

Так Моше благословил Ашера, сына Зилпы: «И окунет он ногу свою в масло» (Дварим 33:24). Хотя

Ашер — всего лишь «нога», он погружен в масло, символизирующее Хохму. В Талмуде (Менахот 85б)

сказано, что Текоа была первой в отношении масла, а Йоав привел оттуда «мудрую женщину», пото‐

му что благодаря оливковому маслу мудрость там стала обычным явлением. Альтер Ребе добавляет,

что Текоа находилась в уделе Ашера.

4



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  ЦАВ  ·  МААМАР  4 …והיה אור הלבנה כאור החמה ואור החמה יהיה

12likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/tzav/4/

ולכן נאמר ביוסף והוא נער את בני בלהה כו׳ וזהו בחי׳ נער עליון דאצילות )כדפי׳ בפ׳ וישב דקפ״ב

ע״ב.

Поэтому о Йосефе сказано: «И он был юношей с сыновьями Билы» и т. д. Это уровень выс‐

шего юноши мира Ацилут (как объясняется в [Зоаре,] разделе Ваейшев, лист 182б).

Поэтому Йосефа называют юношей именно тогда, когда он находится с сыновьями служанок: он —

высший юноша мира Ацилут, нисводящий поток к самым нижним уровням. Зоар на Ваейшев (182б)

объясняет, почему Йосефа-праведника называют наар — юношей.

וענין בחי׳ נער זה היינו ע״ד כרוב אחד מקצה מזה51 הוא קצה אא״ס ]אור אין סוף[ שבז״א ונק׳ כרוב ואנפי

זוטרי שזהו בחינת נער והיינו כשנתצמצם השפע בבחי׳ נה״י ]נצח הוד יסוד[ דז״א להתלבש אח״כ במל׳(.

Суть этого уровня юноши подобна сказанному: «один керув на краю с этой стороны»: это

край Бесконечного света (Ор Эйн Соф), находящегося в Зеир Анпин (эмоциональных каче‐

ствах). Он называется керув и «маленьким ликом» (анпей зутрей), что и есть уровень юно‐

ши. То есть когда поток сокращается до уровня Нецах, Ход и Йесод Зеир Анпина, чтобы впо‐

следствии облечься в Малхут.)

Этот юноша подобен керуву, установленному у одного края крышки Ковчега (Шмот 25:19); название

керув понимается как «маленькое», детское лицо. Это внешний край Бесконечного света внутри

Зеир Анпина, когда его поток сокращается до Нецах, Ход и Йесод — низших сфирот Зеир Анпина, —

чтобы затем облечься в Малхут.

ויש בחי׳ נער ב׳ ויהושע בן נון נער52 פני יהושע כפני לבנה53 חנוך לנער54 ע״פ דרכו הוא מט״ט

]מטטרון[ בעולם הבריאה ויצירה כו׳

Есть и второй уровень юноши: «И Йеошуа, сын Нуна, юноша»; «лицо Йеошуа подобно лицу

луны»; «Наставляй юношу на путь его». Это Метатрон в мире Брия и Йецира и т. д.

Второй юноша — Йеошуа, служитель Моше, которого называют юношей (Шмот 33:11); его лицо, как

сказано в Талмуде, было подобно лицу луны (Бава Батра 75а). Слова «Наставляй юношу на путь его»

(Мишлей 22:6) относятся к Метатрону — ангелу, называемому «юношей», который пребывает в ми‐

рах Брия и Йецира, ниже Ацилута.

ועמ״ש מזה בד״ה בכ״ה בכסלו, שכ״ז ]שכל זה[ יהיה בבחי׳ גילוי לע״ל ]לעתיד לבוא[ בחי׳ חתנים ובחי׳

נערים הנ״ל

См. также сказанное об этом в маамаре, начинающемся словами «Двадцать пятого кислева».

Все это станет явленным в грядущем будущем: уровень женихов и упомянутый выше уро‐

вень юношей.

Альтер Ребе отсылает к своему маамару к Хануке в «Тора Ор», посвященному этой теме. В благослове‐

нии выражено пожелание, чтобы в грядущем будущем проявились оба уровня — женихов и юношей.
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55 יאר ה׳ פניו אליך56 כו׳ וארוכתך מהרה57 כו׳ והיינו ע״י בחי׳ השמחה גילוי הש״ע ]הש״ע )370([ נהורין

בבחי׳ צמיחה כו׳.

То есть посредством уровня радости, раскрывающей 370 светов: «Да озарит Б-г тебя лицом

Своим» и т. д., «и исцеление твое скоро» и т. д., — в порядке прорастания и т. д.

Это раскрытие происходит посредством радости, которая выявляет 370 светов, о которых говорится

в Зоаре. Поэтому в священническом благословении сказано: «Да озарит Б-г тебя лицом Своим» (Бе‐

мидбар 6:25), а у Йешаяу — «исцеление твое скоро произрастет» (Йешаяу 58:8): это раскрытие проис‐

ходит подобно тому, как нечто прорастает и растет.

וענין חתנים מחופתם ונערים ממשתה נגינתם חופתם הוא בחי׳ מקיף מבינה דהיינו בעבודת ה׳ ע״י

התבוננות בגדולת א״ס ב״ה עצמו

И смысл слов «женихи — из-под свадебного шатра своего, а юноши — с пира своей песни»

таков: «свадебный шатер их» — это уровень окружающего света от Бины (понимания); то

есть в служении Б-гу — созерцание величия Самого Бесконечного (Эйн Соф), благословен

Он.

Теперь две части выражения противопоставляются друг другу. «Свадебный шатер их» — шатер, окру‐

жающий жениха и невесту, — это окружающий свет от Бины; в служении человека Б-гу ему соответ‐

ствует созерцание величия Самого Бесконечного.

)ר״ל ]רוצה לומר[ שמההתבוננות עצמה נולדה ונמשכה האהבה וא״צ ]ואין צריך / ואינו צריך[ לנגינה ושירה

לעורר עי״ז התפעלות המדות, רק ע״י ההתבוננות עצמו יתפעל מאד. וא״כ מצהלות חתנים היינו

השמחה וההתפעלות נמשך מהחופה והמקיף עצמו שהוא בחי׳ ההתבוננות שהבינה נק׳ מקיפים כמ״ש

(То есть любовь рождается и возникает из самого созерцания, и нет нужды в мелодии и пес‐

не, чтобы с их помощью пробудить волнение эмоциональных качеств (мидот); напротив, он

приходит в сильное волнение благодаря одному лишь созерцанию. Итак, «ликование жени‐

хов» означает, что радость и волнение исходят от свадебного шатра и самого окружающего

света, то есть от созерцания, ибо Бина называется окружающими светами, как объясняется

Радость женихов непосредственно исходит из созерцания: любовь рождается из самого созерцания,

без мелодии и песни, пробуждающих эмоции. Бина называется окружающими светами, поэтому

«свадебный шатер», от которого радуются женихи, — это само созерцание.
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59 או י״ל ]יש לומר[ כשההתבוננות 58 ולקמן ע״פ והניף את העומר,
בביאור ע״פ וקבל היהודי׳ ]היהודים[

60 בגדולת א״ס ב״ה עצמו הסוכ״ע אז נק׳ התבוננות זו בחי׳ מקיף וכמ״ש ע״פ טוב לחסות,

וכשההתפעלות נמשך מזה זהו ענין מצהלות חתנים מחופתן(.

в объяснении к стиху «И приняли евреи», а ниже — к стиху «И вознесет он омер». Или же

можно сказать: когда созерцают величие Самого Бесконечного, благословен Он, — света,

окружающего все миры (совев коль альмин), — это созерцание называется уровнем окружа‐

ющего света, как объясняется в толковании стиха «Лучше укрыться», и когда из этого возни‐

кает волнение, в этом и состоит смысл слов «ликование женихов из-под свадебного шатра

их».)

Альтер Ребе отсылает к объяснению в «Тора Ор» слов «И приняли евреи» (Эстер 9:23) и к маамару в

«Ликутей Тора» о вознесении омера (Левит 23:11). Он предлагает и другое объяснение: когда человек

созерцает Самого Бесконечного, Который превыше всех миров и окружает их, само это созерцание

является окружающим светом, как объясняется в толковании слов «Лучше укрыться на Б-га» (Псал‐

мы 118:8).

והוא בחי׳ שמחה גילוי פנימית אם הבנים שמחה61 גילוי הש״ע ]הש״ע )370([ נהורין שלמעלה

מהשתלשלות או שע״ה ]שעליו השלום[ נהורין.

И это — уровень радости: раскрытие внутренней стороны «матери сыновей», «радостной».

Радость — это раскрытие 370 светов, находящихся выше цепи нисходящих миров (ишталь‐

шелут), или 375 светов.

Такая радость — это раскрытие внутренней стороны Бины, «матери сыновей», которая «радуется»

(Псалмы 113:9). Радость раскрывает 370 светов, находящихся выше цепи нисходящих миров, или,

если считать иначе, 375 светов.

וזהו וישם לך שלום62 שלום בגימטריא שע״ו שהם שע״ה ]שעליו השלום[ עם הכולל והוא הגורם להיות

בחי׳ החתנים להיות בחי׳ יעקב יבקע כו׳.

И это — «и да дарует тебе мир (шалом)»: числовое значение слова «шалом» — 376, то есть 375

с учетом единицы, прибавляемой по правилу колеля; и именно это приводит к тому, что же‐

нихи достигают уровня «Яаков — прорвется» и так далее.

Священническое благословение заканчивается словами «и да дарует тебе мир (шалом)» (Числа 6:26):

буквы слова שלום в сумме дают 376, то есть 375 плюс единица за слово в целом (колель). Это раскры‐

тие и позволяет женихам стать «Яаковом» — светом, прорывающим всякую преграду.
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וזהו קול מצהלות חתנים מחופתן שמצהלות חתנים נעשה מחופתן עצמן דהיינו מבחי׳ גילוי סכ״ע ]סובב

כל עלמין[ עצמו

И это — «голос ликования женихов из-под свадебного шатра их»: ликование женихов исхо‐

дит от самого свадебного шатра их, то есть от уровня раскрытия самого света, окружающего

все миры.

Итак, «ликование женихов из-под свадебного шатра их» означает, что их радость исходит от самого

шатра — от раскрытия света, окружающего все миры.

)ועמ״ש בד״ה לסוסתי63 בענין כחתן יוצא מחופתו64 ובד״ה משמח חתן( ובעבודת ה׳ מבחי׳ ההתבוננות

עצמו.

(И смотри также сказанное в маамаре, начинающемся словами «К кобылице», о словах «как

жених, выходящий из-под свадебного шатра своего», и в маамаре «Радующий жениха»); а в

служении Б-гу — от самого созерцания.

Скобки отсылают к маамару о словах «К кобылице» (Песнь песней 1:9), в котором объясняются слова

«как жених, выходящий из-под свадебного шатра своего» (Псалмы 19:6), и к маамару «Радующий же‐

ниха». В служении человека Б-гу радость женихов исходит от самого созерцания.

אבל בעת שהם ב׳ בחי׳ נערים הנ״ל יוסף והוא נער ויהושע בן נון נער כו׳

Но когда речь идет о двух упомянутых выше уровнях юношей — о Йосефе, «и был он

юношей», и о Йеошуа, сыне Нуна, «юноше», и так далее,

Юноши — Йосеф и Йеошуа — отличаются от женихов.

ממשתה נגינתם נגינה הוא בחי׳ שירה שהיו הלוים משוררים לעורר את האהבה והיינו כשהאהבה

נמשכה ונתלבשה למטה צריך לעוררה בבחי׳ שירה,

[это] «от пира их песнопения». Мелодия (негина) — это уровень песни (шира), которую леви‐

ты исполняли, чтобы пробудить любовь. Иными словами, когда любовь нисходит и облача‐

ется внизу, ее необходимо пробудить посредством уровня песни

Их радость — «от пира их песнопения»: им нужна песня, подобная песнопениям, которые левиты ис‐

полняли в Храме, чтобы пробудить любовь. Когда любовь нисходит и облачается в нижних уровнях,

песня должна пробудить ее.
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65 הוו קמייהו דנביאי למישרי עלייהו רוח )כענין מ״ש פ׳ בשלח דמ״ה ע״א לענ נבואה זיני תושבחן

66 וכו׳ בר ממשה וכו׳ ע״ש ועיין בפ׳ ויחי דרי״ו ב׳. ,67 נבואה וכו׳ כנגן המנגן

(подобно сказанному в [Зоаре,] разделе «Бешалах», лист 45а, о пророчестве: «Перед пророка‐

ми звучали разные хвалебные песни, чтобы на них почил дух пророчества» и т. д.; «когда иг‐

рал музыкант» и т. д.; «кроме Моше» и т. д. См. там; см. также раздел «Ваехи», лист 216б.

В Зоаре (Бешалах, 45а) сказано, что перед пророками играла музыка, чтобы на них почил дух проро‐

чества, как Элиша попросил позвать музыканта; «и когда играл музыкант», рука Б-га коснулась его (II

Kings 3:15). Только Моше не нуждался в этом. В Зоаре на раздел «Ваехи» (216б) добавляется, что Шхи‐

на не пребывает среди печали, и потому позвали музыканта.

ומזה נלמוד ונשכיל ג״כ בעבודת ה׳ לענין גילוי אור האהבה והיראה בלב האדם שיש מי שצריך לשיר

וקול המעורר הכוונה שעי״ז דוקא תתעורר גילוי האהוי״ר ]האהבה ויראה[, ויש מי ששכלו ומדותיו

גדולים יותר וא״צ ]ואין צריך / ואינו צריך[ כלל לזה

Из этого мы также извлечем урок и поймем нечто о служении Б-гу — о раскрытии света

любви и трепета в сердце человека: есть тот, кому необходимы песня и голос, пробуждаю‐

щий кавану (внутреннее намерение), чтобы именно благодаря этому пробудилось раскры‐

тие любви и трепета; а есть тот, чей интеллект и эмоциональные качества развиты сильнее

и кому это совершенно не нужно,

То же относится к служению Б-гу. Некоторым нужны песня и мелодия, пробуждающая кавану серд‐

ца, чтобы в них раскрылись любовь и трепет; другим же, чей интеллект и эмоциональные качества

развиты сильнее, это вовсе не требуется.

אלא שע״י ההתבוננות במוחו תתעורר האהוי״ר ]האהבה ויראה[ בלבו. וזהו ג״כ ענין יבל הוא היה אבי

יושב אהל68 כו׳ ושם אחיו יובל הוא היה אבי כל תופש כנור69 כו׳,

а любовь и трепет пробуждаются в его сердце благодаря размышлению ума. В этом также

состоит смысл слов: «Йавал был отцом живущих в шатрах» и т. д.; «имя его брата — Йувал,

он был отцом всех играющих на лире» и т. д.

Для таких людей достаточно размышления ума, чтобы пробудить в сердце любовь и трепет. Два бра‐

та из Берешит 4:20–21 олицетворяют два типа людей: Йавал, отец живущих в шатрах, и Йувал, отец

играющих на лире.
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כי יושב אהל זהו בחי׳ לשמש שם אהל בהם70 והוא כחתן יוצא מחופתו שמצהלות חתנים הוא מחופתן

מהאהל והמקיף עצמו וא״צ ]ואין צריך / ואינו צריך[ לכנור ושיר ומנגן כו׳

Ибо «живущий в шатре» — это уровень слов: «Для солнца Он поставил в них шатер, и оно по‐

добно жениху, выходящему из-под своего хупы». Ликование женихов исходит из их хупы, из

самого шатра и окружающего света; поэтому им не нужны ни лира, ни песня, ни музыкант

и т. д.

Йавал, живущий в шатре, — это жених: шатер солнца в Теилим 19, из которого оно выходит «подобно

жениху из-под своего хупы». Его радость исходит из шатра, из самого окружающего света; ему не

нужны лира, песня или музыкант.

אבל בחי׳ יובל הוא למטה מזה דהיינו כשא״א להיות התפעלות המדות כ״א ע״י נגינה ושיר כו׳ וכענין

החילוק בין כהנים ללוים שלוים היו בשיר וכהנים בחשאי ברעותא דלבא כו׳ שהוא בחי׳ פנימית הלב.

Но уровень Йувала ниже: это когда пробуждение эмоциональных качеств невозможно без

мелодии и песни и т. д. Подобно этому различаются коэны и левиты: левиты служили пес‐

нопением, а коэны — в тишине, «с желанием сердца» и т. д.; это уровень внутренней сторо‐

ны (пнимиют) сердца.

Йувал, играющий на лире, — это более низкий уровень, при котором эмоции можно пробудить лишь

музыкой. Так же различаются левиты, служившие песнопением, и коэны, служившие в тишине, «с

желанием сердца» — во внутренней стороне сердца.

ועמ״ש בפ׳ שמות בד״ה קול דודי שבחי׳ הראשונה נק׳ באר שבע כו׳ והיינו בהיות חו״ב ]חכמה ובינה[

בגדולת ה׳ בהתרחבות גדול במוחו ומחשבתו וע״כ יכול הוא לעורר מדת האהוי״ר ]האהבה ויראה[

בהתגלות לבו ע״י עסק המחשבה בלבד

См. сказанное в разделе «Шмот», в маамаре, начинающемся словами «Голос возлюбленного

моего»: первый уровень называется Беэр-Шева и т. д. Это относится к тому, кто широко и

глубоко размышляет умом и мыслью о величии Б-га посредством Хохмы и Бины; поэтому

он может пробудить качество любви и трепета, раскрытое в его сердце, одним лишь

размышлением.

В маамаре «Голос возлюбленного моего» в «Тора Ор» объясняется, что первый уровень, называемый

Беэр-Шева, свойственен тому, кто широко и глубоко размышляет о величии Б-га посредством Хохмы

и Бины. Такой человек может одним лишь размышлением явно пробудить в сердце любовь и трепет.
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אבל מי שמוחו קטן כו׳ ע״ש. ולכן א״ש ]אתי שפיר[ דבחי׳ נערים שזהו בחי׳ קטנות צ״ל ממשתה נגינתם

דייקא. ועוד יובן זה דהנה בפ׳ וישב דקפ״ב ע״ב כ׳ ]כתב[ ה״נ ]הכי נמי[ אתקרי איהו בשמא דילה דכתיב

והוא נער71 כו׳

Но тот, чей ум мал, и т. д. — см. там. Поэтому понятно, почему юношам, то есть уровню ма‐

лости (катнут), необходимо именно «от пира их песнопения». Это можно понять и далее: в

[Зоаре,] разделе «Ваешев», лист 182б, сказано: «Так же и он называется ее именем, как сказа‐

но: „и он был юношей“» и т. д.

Тому, чей ум «мал», требуется больше помощи; поэтому юношам, олицетворяющим уровень катнут

(малости), необходимо «пир их песнопения». Дальнейшее подтверждение приводится в Зоаре на раз‐

дел «Ваешев»: о Йосефе сказано, что «так же и он называется ее именем», то есть его называют на‐

аром, от имени Малхут.

הרי מובן דעיקר בחי׳ קריאת שם נער בצדיק עליון דאצילות הוא ע״ש ]על שם[ המל׳ שנק׳ כן וכמ״ש

במק״מ ]במקדש מלך[ שם שהמלכות לפעמים נק׳ נער ולפעמים נק׳ נערה ולכך גם ז״א נק׳ נער כשמה כו׳.

Итак, понятно, что главная причина, по которой высший Праведник мира Ацилут называет‐

ся именем «юноша» (наар), — это Малхут, которая называется так. Как пишет там «Микдаш

Мелех», Малхут иногда называется наар, а иногда — наара; поэтому и Зеир Анпин называет‐

ся наар — по ее имени и т. д.

Высший Праведник мира Ацилут, Йесод, называется наар главным образом благодаря Малхут, кото‐

рая носит это имя. «Микдаш Мелех» объясняет, что Малхут иногда называется наар, а иногда — на‐

ара, и Зеир Анпин называется наар по ее имени.

ופי׳ וענין שהמל׳ נק׳ נער בלא ה׳ מבואר בפ׳ בא דל״ח ע״ב דכל זמן דלא קבילת דכר אקרי נער72 כו׳

Смысл и значение того, что Малхут называется наар, без буквы ה, объясняется в [Зоаре,] гла‐

ве «Бо», лист 38б: «Пока она не приняла от мужского начала, она называется наар» и т. д.

В Торе слово наара («девушка») иногда пишется без последней буквы ה — как наар. Зоар (Бо, 38б) объ‐

ясняет: пока она не приняла от мужского начала, она называется наар, а после того как приняла —

наара. Отсутствующая буква ה указывает на состояние, когда она еще не получила.
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ונתבאר הפי׳ ע״ז בעבודת ה׳ לקמן בשיר השירים ע״פ לריח שמניך73 דפי׳ עד לא קבילת היינו שעדיין

לא זרח אלקות בתוך הלב ולבו אטום כבתולה כו׳. ובמ״א נתבאר שזהו אף שנמשך ונתפשט

ההתבוננות בלב

Объяснение этого в служении Вс-вышнему приводится ниже, в разделе «Шир а-ширим», к

стиху «Ибо благоухают твои масла»: слова «пока она не приняла» означают, что Б-жествен‐

ность еще не засияла в сердце, и сердце остается запечатанным, как у девы, и т. д. В другом

месте объясняется, что так бывает, даже если размышление уже нисходит в сердце и рас‐

пространяется в нем,

Маамар Алтер Ребе на слова «Ибо благоухают твои масла» (Песнь песней 1:3) объясняет это примени‐

тельно к человеку: «пока она не приняла» означает, что Б-жественность еще не засияла в сердце, ко‐

торое остается запечатанным. В другом месте он добавляет, что так бывает даже тогда, когда раз‐

мышление уже распространилось в сердце.

אבל הוא בחיצוני׳ הלב ולא נקלט בפנימית הלב ונק׳ אירוסין לבד וכה״ג ]וכהאי גוונא[ נתבאר לקמן בפ׳

מטות ע״פ ואשה כי תדור74 בפי׳ וענין בנעוריה בית אביה כו׳ וזהו ענין חסד נעוריך וכו׳ ע״ש.

но оно находится лишь во внешней стороне сердца и не впиталось во внутреннюю сторону

сердца; это называется только обручением (эрусин). Подобное объясняется ниже, в разделе

«Матот», к стиху «Если женщина даст обет», при разъяснении слов «в юности, в доме отца

своего», и т. д. Таково также значение слов «доброта юности твоей» и т. д.; см. там.

Размышление может достичь лишь внешней стороны сердца и не впитаться внутрь — подобно обру‐

чению (эрусин), еще не ставшему полным браком. Сходная мысль приводится в «Ликутей Тора», «Ма‐

тот», при толковании обета девушки «в юности, в доме отца своего» (Числа 30), а также слов «добро‐

та юности твоей» (Иеремия 2:2).

גם הנה גבי חסד נעוריך כתיב לכתך אחרי במדבר75 ופי׳ לכתך אחרי זהו בחי׳ אתכפיא אבל עדיין אינו

בבחי׳ לאהפכא חשוכא לנהורא שיהיה גילוי פנימית נקודת הלב כמש״ל ]כמה שכתוב לעיל[ באריכות ע״פ

זכור את אשר עשה לך עמלק76 כו׳.

Кроме того, о словах «доброта юности твоей» сказано: «как ты шла за Мною по пустыне».

«Как ты шла за Мною» — это ступень искафья, подчинения своей природе; однако это еще не

ступень превращения тьмы в свет, когда раскрывается внутренняя точка сердца, как по‐

дробно объяснялось выше, в маамаре на стих «Помни, что сделал тебе Амалек» и т. д.

В стихе Иеремии далее сказано: «как ты шла за Мною по пустыне». Следовать за Б-гом по пустыне —

значит подчинять свою природу, искафья, но это еще не превращение тьмы в свет, при котором рас‐

крывается внутренняя точка сердца. Это подробно объясняется в маамаре «Тора Ор» на слова

«Помни, что сделал тебе Амалек» (Второзаконие 25:17).
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ולכן מכ״ז ]מכל זה[ יובן דבבחי׳ ומדרגת זו שנק׳ נערים צריך ליגיעה רבה ועצות לעורר האהבה וזהו ענין

ונערים ממשתה נגינתם שהקול והנעימה מעורר הכוונה משא״כ גבי חתנים א״צ ]אין צריך / אינו צריך[ לזה
77 כי פנימית הלב מתאחדת עם המוח בבחי׳ תרין ריעין דלא מתפרשין(.

Из всего сказанного понятно, что на этой ступени, называемой «юноши», нужны великие

усилия и советы, чтобы пробудить любовь. Таково значение слов «и юноши — от вина и пе‐

сен»: голос и мелодия пробуждают кавану. Женихам же это не требуется, потому что внут‐

ренняя сторона сердца соединена с разумом подобно «двум друзьям, которые никогда не

расстаются».)

Итак, на ступени «юношей» необходимы великие усилия и практические советы, чтобы пробудить

любовь; песня и мелодия пробуждают кавану сердца. Женихам это не нужно, поскольку внутреннее

сердце уже соединено с разумом, подобно «двум друзьям, которые никогда не расстаются», как сказа‐

но в Зоаре.

78 נכנס יין יצא סוד79 מהעלם לגילוי וזהו ממשתה נגינתם נגינה ומשתה יין ושירה היא על היין

А песнь звучит [над] вином: «вино входит — тайна выходит», из сокрытия к раскрытию. Та‐

ково значение слов «от вина и песен» — песнь и винное пиршество.

Песнь звучит над вином (Брахот 35а), а «вино входит — тайна выходит» (Эрувин 65а): вино выводит

сокрытое наружу. Поэтому радость юношей — «от пиршества» (миште, питье) «их песен» — соединя‐

ет песнь и вино.

אבל החתנים הם למעלה מבחי׳ יין אלא מחופתם עצמם וזהו אכלו רעים80 לעילא שתו ושכרו דודים

לתתא כי לתתא בבחי׳ דודים צ״ל שתו ושכרו משא״כ למעלה בבחי׳ רעים כו׳

Женихи же выше ступени вина: их радость исходит от самой хупы. Таково значение слов:

«Ешьте, друзья» — наверху; «пейте и опьяняйтесь, возлюбленные» — внизу. Ведь внизу, на

ступени «возлюбленных», необходимо «пить и опьяняться», тогда как наверху, на ступени

«друзей», и т. д.

Женихи выше вина: их радость исходит от самой хупы. Зоар толкует слова «Ешьте, друзья; пейте и

опьяняйтесь, возлюбленные» (Песнь песней 5:1) как указание на два уровня: друзья наверху, всегда

соединенные, только едят; возлюбленным внизу, которые тоскуют друг по другу и соединяются

лишь время от времени, нужно пить.
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РАЗДЕЛ  4  ·  ¶ 5 – 9

Юноши выше старцев

)ועמ״ש סד״ה באתי לגני בענין רעים ודודים ומ״ש בד״ה לבבתני81 מענין בחי׳ אחותי ובחי׳ כלה ובמ״א

נת׳ ]נתבאר[ דשבת הוא בחי׳ אכלו רעים ויו״ט ]ויום טוב[ הוא בחי׳ שתו ושכרו דודים(:

(И см. также сказанное в конце маамара, начинающегося словами «Я пришёл в мой сад», о

товарищах и возлюбленных, и сказанное в маамаре, начинающемся словами «Ты пленила

моё сердце», об уровне «сестра моя» и уровне «невеста». А в другом месте объясняется, что

Шабат — это уровень «Ешьте, товарищи», а Йом-Тов — уровень «пейте и опьяняйтесь,

возлюбленные».)

Читателю предлагается обратиться к концу маамара «Я пришёл в мой сад» и к маамару «Ты пленила

моё сердце» — оба находятся в «Ликутей Тора» на Песнь песней. В другом месте объясняется, что Ша‐

бат соответствует уровню «Ешьте, товарищи», а Йом-Тов — уровню «пейте и опьяняйтесь,

возлюбленные».

ג ואחר כ״ז ]כל זה[ יובן פי׳ והיה אור הלבנה כו׳, דהנה איתא נערים פני זקנים ילבינו, כי

3. После всего сказанного станет понятен смысл слов: «И будет свет луны…» и т. д. Ведь ска‐

зано: «Юноши побелят лица старцев». Ведь

Третий раздел возвращается к стиху о луне, с которого начиналось обсуждение. Ключ к пониманию

— изречение мудрецов о времени перед приходом Машиаха: «Юноши побелят лица старцев», что

обычно понимают как посрамление старших молодыми. Алтер Ребе истолкует это так, что юноши

поднимутся выше старцев, и далее отождествит этих двух юношей с солнцем и луной из стиха про‐

рока Йешаяу.

82 קנין הוא המשכה מהעלם הנה זקנים הוא כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ איזהו זקן שקנה חכמה,

אל הגילוי ומקור המשכת חו״ב ]חכמה ובינה[ הוא מדיקנא

«Старцы» — это, как сказали наши благословенной памяти мудрецы: «Кто старец? Тот, кто

приобрел мудрость». Приобретение — это нисхождение из сокрытия в раскрытие; источник

же нисхождения Хохмы и Бины — борода (дикна)

Талмуд говорит, что «старец» — это тот, кто приобрел мудрость (Кидушин 32б). Приобрести — значит

вывести нечто из сокрытия в раскрытие. Источник, из которого нисходят Хохма и Бина, — «борода»

(дикна) Арих Анпина, внешняя сторона Кетер, чьи тринадцать тикуним служат каналами, через ко‐

торые свет, превосходящий интеллект, нисходит вниз.

5
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דא״א אבא יונק ממזל השמיני ואימא ממזל הי״ג83 וזהו זקן שקנה חכמה שקנין והתהוות החכמה נמשך

מבחי׳ דיקנא.

Арих Анпина: Аба черпает из восьмого мазаля, а Има — из тринадцатого мазаля. И это озна‐

чает слова «старец — тот, кто приобрел мудрость»: приобретение и возникновение мудрости

нисходят с уровня бороды.

Аризаль учит, что из тринадцати тикуним бороды восьмой и тринадцатый называются мазаль — от

слова, означающего «истекать», — и что Аба (Хохма) черпает из восьмого, а Има (Бина) — из трина‐

дцатого. Поэтому слова «старец, приобретший мудрость» означают, что сама мудрость возникает из

бороды.

וזהו והחכמה מאין תמצא84 מבחי׳ שאין ערוך שהוא רק בחי׳ שערות וכמ״ש בד״ה ועשית בגדי קדש85

כו׳.

И это — «А мудрость — откуда (меаин) она найдется?» — из уровня, который несравним [с

ней] и представляет собой лишь уровень волос, как объясняется в маамаре, начинающемся

словами «И сделай священные одежды» и далее.

Йов спрашивает: «А мудрость — откуда (меаин) она найдется?» (Йов 28:12). Альтер Ребе понимает

слово меаин как «из небытия»: мудрость приходит с уровня, несравнимого с ней, который по отно‐

шению к своему источнику представляет собой лишь «волосы» — тонкий отросток. Здесь имеется в

виду маамар на слова «И сделай священные одежды» (Шмот 28:2).

וגם שערות אלו הן הן הלכות התורה ושער רישיה כעמר נקא86 וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[

87 כו׳ במ״ת ]במתן תורה[ נדמה להם כזקן

И эти волосы — также сами законы (алаxот) Торы: «и волосы на голове Его — как чистая

шерсть»; и, как сказали наши благословенной памяти мудрецы, во время Дарования Торы

Он предстал перед ними как старец и т. д.

Эти волосы — законы (алаxот) Торы, как в видении Даниэля о Древнем днями: «волосы на голове Его

— как чистая шерсть» (Даниэль 7:9). Так и мудрецы сказали, что во время Дарования Торы Б-г пред‐

стал перед Израилем как старец.

6
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והנה השערות והדיקנא שרשה ממו״ס ]ממוחא סתימאה[ אכן נמשכה רק מבחי׳ ז״ת ]ז׳ תחתונות[ דמו״ס ]דמוחא

סתימאה[ עד״מ השערות באדם הן

Итак, волосы и борода имеют корень в Моха Стимаа (сокрытом мозге); однако они исходят

только с уровня семи нижних [Сфирот] Моха Стимаа. Для сравнения: волосы у человека —

это

Корень волос и бороды — в Моха Стимаа, «сокрытом мозге» Арих Анпина, однако они получают от

него лишь семь нижних Сфирот, а не его интеллект. Далее приводится пример из человеческой

природы.

רק בחי׳ צומח, וצומח הן בחי׳ ז״ת ]ז׳ תחתונות[ שהם המדות כו׳ ולכן זקנה ושיבה הוא בן ע׳ ]שבעים[ שנה

שהם ז׳ מדות הכלולים כל אחד מעשרה.

лишь уровень растительного, а растительное — это уровень семи нижних [Сфирот], то есть

эмоциональных качеств (мидот), и т. д. Поэтому старость и седина приходят в семьдесят

лет: это семь качеств, каждое из которых включает десять.

Волосы у человека подобны растительной жизни: они растут, не обладая чувствами. Растительный

уровень соответствует семи нижним Сфирот — эмоциональным качествам. Поэтому старость исчис‐

ляют семьюдесятью годами: это семь качеств, каждое из которых состоит из десяти.

והנה הנערים הם למטה הרבה מבחי׳ ומדרגת זקן כמובן ע״פ הנ״ל. אך לע״ל ]לעתיד לבוא[ שיהיה עליות

העולמות ע״ז אמר נערים פני זקנים ילבינו שגם בחי׳ הנערים יתעלו כ״כ ]כל כך[ עד שיהיו למעלה מבחי׳

זקן שקנה חכמה

Итак, юноши намного ниже уровня и ступени старца, как понятно из сказанного выше. Но о

грядущем времени, когда миры будут подниматься, сказано: «Юноши побелят лица

старцев»: даже уровень юношей возвысится настолько, что они окажутся выше уровня того,

кто «старец, приобретший мудрость».

Обычно юноши намного ниже старцев, чья мудрость «приобретена». Но в грядущем времени все

миры поднимутся, и тогда юноши возвысится настолько, что «побелят», то есть превзойдут, старцев,

приобретших мудрость.

7
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)ועד״ז אפשר לומר מש״ש ]מה שכתוב שם[ בת קמה באמה88 הוא כמ״ש במ״א ע״פ רני ושמחי בת89 כו׳

שיש ג׳ מדרגות לא זז מחבבה עד שקראה בתי ואח״כ אחותי ואח״כ אמי כו׳

(В этом же духе можно объяснить сказанное там: «дочь поднимается против матери»; это со‐

ответствует объяснению в другом месте стиха «Ликуй и радуйся, дочь…» и так далее: есть

три уровня — «Он не переставал дорожить ею, пока не назвал ее “дочерью Моей”», а затем —

«сестрой Моей», а после — «матерью Моей» и так далее.

Изречение мудрецов продолжается словами «дочь поднимается против матери» (Миха 7:6), и это

тоже можно понять как восхождение. В маамаре «Тора Ор» на слова «Ликуй и радуйся, дочь Сиона»

объясняется мидраш, согласно которому Б-г сначала назвал Кнесет Исраэль «дочерью Моей», затем —

«сестрой Моей» и, наконец, «матерью Моей»: это три возрастающих уровня.

ולעתיד כתיב רני ושמחי בת שבחי׳ בת תתעלה ביתר שאת ולהיות אחעט״ב ]אשת חיל עטרת בעלה[ וזהו בת

קמה באמה והיינו ג״כ ענין וכלה בחמותה וע״ד מ״ש בפ׳ שלח דקע״א ע״פ והיה ביום ההוא יצאו מים
90 ,91 חיים מירושלים חצים אל הים הקדמוני(.

А о будущем сказано: «Ликуй и радуйся, дочь»: уровень «дочери» возвысится необычайно и

станет «доблестной женой — венцом мужа». В этом и состоит смысл слов «дочь поднимается

против матери»; это также смысл слов «невестка — против свекрови». И это соответствует

сказанному в [«Зоаре»,] главе «Шлах», на листе 171, к стиху: «И будет в тот день: живые воды

выйдут из Иерусалима, половина их — к восточному морю».)

В будущем исполнится призыв Зехарьи «Ликуй и радуйся, дочь» (Зехарья 2:14): «дочь», Малхут, под‐

нимется выше своего источника и станет «доблестной женой — венцом мужа» (Притчи 12:4). Поэто‐

му образы дочери, поднимающейся против матери, и невестки, поднимающейся против свекрови,

означают, что низший поднимается выше высшего. Эту же тему затрагивает вопрос «Зоара» (Шлах,

171а): как живые воды из Иерусалима могут течь вверх, к «восточному» — буквально «первому» —

морю, источнику всех вод?

והענין כמ״ש )בישעיה סי׳ ס״ה כ׳ ]כתב[( הנער בן מאה שנה ימות92 פי׳ שבחי׳ הנער יתעלה כ״כ ]כל כך[ עד

שיהיה בן מאה שנה שהוא למעלה מבחי׳ ומדרגת זקנה ושיבה93 דעכשיו שהוא בן ע׳ ]שבעים[ שנה דהיינו

ז״ת ]ז׳ תחתונות[ דכתר,

Смысл этого соответствует написанному (в Йешаягу, глава 65, [стих] 20): «Юноша умрет сто‐

летним», то есть уровень юноши возвысится настолько, что ему будет сто лет, — это выше

уровня и ступени нынешней старости и седины, которая приходится на семьдесят лет, то

есть на семь нижних [Сфирот] Кетера.

Пророчество Йешаягу «Юноша умрет столетним» (Йешаягу 65:20) означает, что юноша поднимется

до уровня «ста». Согласно Мишне, седина старости начинается в семьдесят лет (Авот 5:21); этому со‐

ответствуют семь нижних Сфирот Кетера. Значит, «сто» — еще более высокий уровень.
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אבל בן מאה שנה היינו גם ג״ר ]ג׳ ראשונות[ דכתר עם ז״ת ]ז׳ תחתונות[ שהם ע״ס ]עשר ספירות[ דכתר הכלולים

מעשר וכמ״ש בפ׳ חיי שרה דקכ״ג ע״א

Но «столетний» означает также первые три [Сфирот] Кетера вместе с семью нижними, то

есть десять Сфирот Кетера, каждая из которых включает десять, как сказано в [«Зоаре»,] гла‐

ве «Хайей Сара», на листе 123а:

«Сто» включает первые три Сфирот Кетера вместе с семью нижними — все десять Сфирот Кетера,

каждая из которых включает десять. «Зоар» (Хайей Сара, 123а), объясняя слова о «ста годах» жизни

Сары, говорит о Святом, благословен Он, как о том, кто включен из самого сокровенного места в чис‐

ло сто.

94 כו׳ וא״כ קב״ה ]קודשא בריך הוא[ דאתכליל מאתר עילאה סתימא דכל סתימא במאה ברזא דמאה ברכאן

יהיו אז בחי׳ נערים למעלה מבחי׳ זקן דעתה שהוא בחי׳ ז״ת ]ז׳ תחתונות[ דמו״ס ]דמוחא סתימאה[.

«Святой, благословен Он, включен из высшего места, сокрытого от всего сокрытого, в число

сто, согласно тайне ста благословений» и так далее. Следовательно, тогда уровень юношей

будет выше нынешнего уровня старца, который соответствует семи нижним Сфирот Моха

стимаа.

«Зоар» связывает это со ста благословениями, произносимыми каждый день. Поэтому в будущем

юноши окажутся выше нынешнего старца, уровень которого — лишь семь нижних Сфирот Моха

стимаа.

ועיין פע״ח ]פרי עץ חיים[ שער חג השבועות פ״א מש״ש ]מה שכתוב שם[ בפי׳ משנה זו בן ה׳ שנים כו׳ עד בן ע׳

]שבעים[ שנה כו׳

И см. «При Эц Хаим», «Шаар Хаг а-Шавуот», гл. 1, сказанное там в объяснение этой мишны:

«Пяти лет», и т. д., до «Семи́десяти лет», и т. д.:

Аризаль в «При Эц Хаим» («Врата праздника Шавуот», гл. 1) объясняет мишну «В пять лет — к Писа‐

нию… в семьдесят — к сединам» (Авот 5:21) как этапы роста Зеир Анпин.

הוא כשעולה הז״א בדיקנא דא״א כו׳ וא״כ מובן דבן מאה שנה הוא בחי׳ גבוה יותר הרבה והיינו כנ״ל
95 ,96 ושם יהיה עליות ומדרגת בחי׳ הנער כו׳.

это происходит, когда Зеир Анпин (эмоциональные качества) поднимается в бороду Арих

Анпина, и т. д. Если так, понятно, что «ста лет» — это гораздо более высокий уровень, как

сказано выше; именно там будут происходить восхождения, и там будет ступень уровня

юноши, и т. д.

«Семьдесят лет», возраст старца с белой бородой, — это когда Зеир Анпин поднимается к бороде Арих

Анпина. Поэтому сто лет — гораздо более высокий уровень, и именно там в будущем будет восходить

юноша.
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98 והנה יש הוא חצי מתר״ך ,99 וזהו שאמרו קנה חכמה קנה בינה97 ב״פ ]ב׳ פעמים[ קנה גימטריא יש,

אורות דכתר ופי׳ חצי היינו

И вот что сказано: «Приобретай мудрость, приобретай понимание»: дважды слово «приоб‐

ретай» (кне) составляет числовое значение йеш [310]. Йеш — это половина 620 светов Кете‐

ра. Под «половиной» подразумевается

В книге Притчей сказано: «Приобретай мудрость, приобретай понимание» (Притчи 4:5). Слово кне

половина 620, числового — 310 ;(יש) дважды составляет 310 — числовое значение слова йеш (קנה, 155)

значения слова «Кетер» (כתר). Аризаль говорит, что у Кетера есть 620 светов, и половину из них — йеш

— он передает Абе и Име.

כי הכתר שבכל ספירה נחשב הוא לבדו נגד כל הט״ס ]הט׳ ספירות[ שבהספירה ע״ד רגלי החיות כנגד

100 כו׳ כולן

что Кетер в каждой сфире сам по себе считается равным всем девяти Сфирот этой сфиры,

подобно тому как «ноги хайот равны им всем» и так далее.

Почему это половина? Потому что Кетер внутри любой сфиры равен всем девяти нижним Сфирот

вместе, подобно тому как в Талмуде сказано, что «ноги хайот» равны всем мерам, перечисленным до

них (Хагига 13a).

וכן גם בכתר עצמו שכלול מע״ס ]מעשר ספירות[ הנה הט״ס ]הט׳ ספירות[ שבו מחכמה עד המל׳ נחשבים

למחצה, והכתר שבכתר הוא לבדו כנגד כולן

Так же и сам Кетер, включающий в себя десять Сфирот: его девять Сфирот — от Хохмы до

Малхут — считаются одной половиной, а Кетер внутри Кетера сам по себе равен им всем.

Так происходит и внутри самого Кетера: девять его нижних Сфирот — от Хохмы до Малхут — состав‐

ляют одну половину его 620 светов, а Кетер внутри Кетера один составляет другую половину.

ולכן אמר דשרש חו״ב ]חכמה ובינה[ נק׳ קנה חכמה קנה בינה שהוא גימטריא יש והיינו חצי התחתון

דכתר

Поэтому сказано, что корень Хохмы и Бины называется «приобретай мудрость, приобретай

понимание»: числовое значение этих слов — йеш, то есть нижняя половина Кетера.

Поэтому корень Хохмы и Бины — «приобретай мудрость, приобретай понимание», числовое значе‐

ние которого — йеш, — это нижняя половина Кетера, корень старцев.
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РАЗДЕЛ  5  ·  ¶ 1 0

Две половины Кетера

אבל העלייה דלע״ל ]דלעתיד לבוא[ שיתעלה הנער להיות בבחי׳ בן מאה דר״ל ]דרוצה לומר[ לבחי׳ הכתר

שבכתר כנ״ל א״כ יתעלה גם בבחי׳ חצי העליון דכתר שלמעלה מעלה מבחי׳ חצי התחתון שהוא שרש

בחי׳ ומדרגת זקנים עתה.

Но в грядущем будущем юноша возвысится до уровня «столетнего», то есть до уровня Кетера

внутри Кетера, как сказано выше. Следовательно, он возвысится и до уровня верхней поло‐

вины Кетера, которая несравненно выше нижней половины — корня уровня и ступени стар‐

цев ныне.

В будущем юноша поднимется до «ста лет» — до Кетера внутри Кетера, то есть до верхней половины

Кетера, несравненно более высокой, чем нижняя половина, являющаяся сегодня корнем старцев. Так

юноши превзойдут старцев.

ופי׳ ב׳ חצאין אלו היינו כי הכתר הוא הממוצע בין המאציל לנאצלים101 ויש בו ב׳ בחינות הבחי׳

התחתונה שבו הוא מה שהוא שרש וראש הנאצלים.

Смысл этих двух половин состоит в том, что Кетер — посредник между Эманатором и эма‐

нациями, и в нем есть два аспекта. Его нижний аспект — это его качество корня и главы

эманаций.

Кетер — посредник между Бесконечным, Эманатором, и эманациями-Сфирот, поэтому в нем есть два

аспекта. Его нижний аспект — корень и глава всего эманированного.

והבחינה העליונה שבו היינו הארת אור א״ס בחי׳ תחתונה שבמאציל כו׳ וכמ״ש בביאור ע״פ שחורה
103 אני ונאוה102 ובד״ה יו״ט ]יום טוב[ של ר״ה ]ראש השנה[ שחל להיות בשבת.

А его верхний аспект — это сияние Бесконечного света (Ор Эйн Соф), нижний уровень в

Эманаторе и т. д., как объясняется в толковании стиха «Я черна, но прекрасна» и в маамаре,

начинающемся словами «Когда Йом-Тов Рош а-Шана выпадает на Шабат».

Его верхний аспект — сияние самого Бесконечного света, нижний уровень Эманатора. Алтер Ребе от‐

сылает к своему толкованию слов «Я черна, но прекрасна» (Песнь песней 1:5) и к своему маамару о

Рош а-Шана, выпадающем на Шабат.

10
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РАЗДЕЛ  6  ·  ¶ 1 1 – 1 2

Солнце и луна

והיינו כי בחי׳ נער הוא בחי׳ יוסף שהוא יסוד ז״א יתעלה ביסוד דעתיק וגם למעלה יותר וכמ״ש

Иными словами, уровень юноши — это уровень Йосефа, который является Йесодом Зеир

Анпин (эмоциональных качеств); он вознесётся в Йесод Атика и даже выше, как написано:

Теперь юноши отождествляются со светилами из стиха Йешаяу. Юноша — это Йосеф, Йесод Зеир Ан‐

пин; в будущем он поднимется в Йесод Атика, верхнюю половину Кетера, и ещё выше.

105 בחי׳ א״ק ]אדם קדמון[. וזהו והיה אור הנה ישכיל עבדי ירום ונשא וגבה מאד104 אותיות אדם106,

הלבנה כאור החמה107 כי חמה ולבנה הן בחי׳ ב׳ נערים הנ״ל

«Вот, раб Мой будет разумен; вознесётся, поднимется и возвысится весьма» (меод): буквы

слова «меод» составляют слово «адам», что указывает на уровень Адам Кадмон. И в этом

смысл слов: «И будет свет луны как свет солнца», ибо солнце и луна — это упомянутые выше

два уровня юношей:

Слова Йешаяу «Раб Мой… вознесётся, поднимется и возвысится весьма» (Йешаяу 52:13) толкуются

согласно Аризалю: буквы слова «меод» составляют слово «адам» — Адам Кадмон, первозданный уро‐

вень, стоящий выше всех миров. В этом смысл слов «свет луны будет как свет солнца»: солнце и луна

— это два юноши.

כי יהושע בן נון נער108 ופני יהושע כפני לבנה109 ויוסף שהוא יסוד נק׳ ג״כ חמה וכמו שהחמה משפיע

ללבנה כך יוסף הוא המשביר110 כו׳.

ведь Йеошуа, сын Нуна, был юношей, а лик Йеошуа был подобен лику луны; Йосеф же, кото‐

рый является Йесодом, также называется солнцем. И подобно тому как солнце светит луне,

так Йосеф был тем, кто «снабжал [зерном]» (а-машбир) и т. д.

Юноша Йеошуа — это луна, ведь его лик был подобен лику луны (Бава Батра 75а), а Йосеф, Йесод, —

солнце. Как солнце освещает луну, так и Йосеф был тем, кто снабжал зерном весь народ страны (Бе‐

решит 42:6).

11

ובפ׳ שמות ד״ג ע״ב שמש דא הוא ברית קדישא111 כו׳, וגם נאמר והנה השמש והירח112 כו׳

И в [Зоаре,] в главе «Шмот», лист 3б: «„Солнце“ — это святой союз» и т. д. И также сказано:

«И вот, солнце и луна» и т. д.,

Зоар (Шмот, 3б), объясняя слова «перед солнцем» (Бемидбар 25:4) посредством стиха «Ибо Б-г —

солнце и щит» (Теилим 84:12), отождествляет «солнце» со святым союзом — сфирой Йесод, которой

соответствует Йосеф. Сон Йосефа, в котором «солнце, луна и одиннадцать звезд» поклонились ему

(Берешит 37:9), приводится здесь, чтобы связать Йосефа с солнцем и луной из стиха пророка

Йешаягу.

12
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משתחוים לי ולעתיד תתעלה המל׳ שהיא בחי׳ לבנה שעכשיו לית לה מגרמה כלום רק שמקבלת מאור

החמה

«кланяющимися мне». А в будущем Малхут (царство) возвысится; ей соответствует уровень

луны, которая теперь «не имеет ничего своего», а лишь получает от света солнца.

В будущем Малхут, «луна», поднимется. Сейчас, по словам Зоара, она «не имеет ничего своего» и

лишь получает свет солнца; в примечании издательства «Кеот» приводится ссылка на Зоар II, 215а,

где сказано, что у луны нет собственного света, кроме света солнца, который сияет на ней.

הנה לעתיד תתעלה להיות כאור החמה שיהיה לה אור עצמי כמו אור החמה ואור החמה יסוד ז״א

יתעלה ביסוד דעתיק ולמעלה יותר

В будущем она возвысится и станет подобна свету солнца, так что у нее будет собственный

свет, подобный свету солнца. А свет солнца — Йесод Зеир Анпин (эмоциональных качеств)

— возвысится в Йесод Атика, а затем и выше

В будущем у нее будет собственный свет, подобный свету солнца. И само солнце — Йесод Зеир Анпин

— поднимется в Йесод Атика и еще выше.

)ביסוד דא״ק ]דאדם קדמון[ כו׳( עד שיהיה שבעתים כאור שבעת הימים113 פי׳ אור שבעת הימים היינו ג״ר ]ג׳

ראשונות[ דעתיק כמש״ל ]כמה שכתוב לעיל[

(в Йесод Адам Кадмон и т. д.), пока он не станет «в семь раз ярче, подобно свету семи дней».

«Свет семи дней» — это первые три [сфирот] Атика, как объяснялось выше;

Он поднимется до Йесод Адам Кадмон, пока не станет «в семь раз ярче, подобно свету семи дней» —

то есть до первых трех Сфирот Атика, как объяснялось в начале маамара.

והוא יתעלה שבעתים כאור שבעת הימים וכנ״ל בפי׳ וגבה מאד ובפי׳ והיה אור הלבנה כאור החמה יש

ב׳ פירושים א׳ שאור הלבנה יהיה

и он возвысится «в семь раз, подобно свету семи дней», как говорилось выше при объясне‐

нии слов «и станет чрезвычайно высоким». Слова «И свет луны будет подобен свету солнца»

можно объяснить двумя способами. Первый: свет луны будет

Это восхождение описано выше в словах Йешаягу «и станет чрезвычайно высоким»; слово «чрезвы‐

чайно» (меод) указывает на Адам, то есть Адам Кадмон. Слова Йешаягу «И свет луны будет подобен

свету солнца» можно объяснить двумя способами.
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В  СЛУЖЕНИИ

Есть два способа пробудить в сердце любовь и трепет. Тот, чей ум широк, может пробудить их од‐

ним лишь размышлением о величии Б-га, подобно женихам, радующимся «под хупой»; тот, чей ум

«мал», должен прибегать к песне, мелодии, совету и большим усилиям, подобно юношам, радую‐

щимся «на пиру, сопровождаемом песней», поскольку его размышление пока достигает лишь внеш‐

ней стороны сердца — стадии покорения другой стороны, а не превращения тьмы в свет. Оба пути

служат Б-гу, и в будущем «юноши» поднимутся выше «старцев».

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Почему в маамаре сказано, что сейчас не слышен даже голос жениха, и благодаря чему в будущем

будут слышны оба голоса?

2. В чем различие между радостью «под хупой» и радостью «на пиру, сопровождаемом песней» — в

высших мирах и в служении человека Б-гу?

3. Как Явал и Ювал, а также коэны и левиты, показывают два способа пробудить любовь?

4. Почему мудрость старцев коренится лишь в нижней половине Кетера и как юноши поднимутся

выше них?

5. Каковы два объяснения слов «свет луны будет как свет солнца» и как каждое из них связано с

юношами?

כמו אור החמה דעתה הב׳ שגם אור הלבנה יהיה כמו אור החמה דלעתיד שהוא שבעתים כאור שבעת

הימים.

подобен свету нынешнего солнца. Второе объяснение: свет луны также будет подобен свету

будущего солнца, которое станет «в семь раз ярче, подобно свету семи дней».

Согласно одному объяснению, луна будет сиять так, как солнце сияет сейчас; согласно другому, бо‐

лее смелому, луна будет сиять подобно солнцу будущего, которое само станет в семь раз ярче — «по‐

добно свету семи дней».

)ועיין בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ סוף שער הפורים במ״ש וז״ס ]וזה סוד[ צדיקים יושבים ועטרותיהם

114 כו׳ וז״ש ]וזהו שכתוב[ והיה אור הלבנה כו׳ ויהיו שוין כו׳ וזה לימות המשיח כו׳ ע״ש(: בראשיהם115,

(И см. «При Эц Хаим», в конце раздела «Шаар а-Пурим», где сказано: «И это тайна слов:

„Праведники сидят, а венцы их на головах их“» и т. д.; «и это смысл написанного: „И свет

луны будет“» и т. д.; «и они будут равны» и т. д.; «и это относится к дням Машиаха» и т. д.

См. там.)

Аризаль («При Эц Хаим», в конце раздела о Пуриме) связывает описание будущего, данное мудреца‐

ми: «Праведники сидят, а венцы их на головах их» (Брахот 17а), — с этим стихом. В дни Машиаха

солнце и луна будут равны, как до того, как луна была умалена; а в грядущем мире луна поднимется

даже выше солнца, став венцом на головах праведников.
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  1

АБЗАЦ  2

АБЗАЦ  3

והיה אור הלבנה

Согласно примечанию, этот маамар относится к 5571

году (1810–11), а другая его запись, напечатанная по ру‐

кописи рукой Цемах-Цедека, приведена в «Сефер а-

Маамарим 5571». Это позволяет читателю сопоставить
вторую запись того же маамара.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

משנת תקע״א — הנחה אחרת בסה״מ תקע״א נדפס מגוכתי״ק הצ״צ.

1

«И свет луны будет как свет солнца, а свет солнца ста‐

нет семикратным, как свет семи дней, в тот день, ко‐

гда Б-г перевяжет рану Своего народа». Стих, на кото‐

ром построен весь маамар.

Isaiah 30:26ישעיהו ל׳:כ״ו

ת עַ בְ אוֹר שִׁ יִם כְּ תַ עָ בְ יֶה שִׁ הְ ה יִ מָּ חַ אוֹר הַ ה וְ מָּ חַ אוֹר הַ נָה כְּ בָ לְּ יָה אוֹר־הַ הָ וְ
פָּא: כָּתוֹ יִרְ ץ מַ חַ מּוֹ וּמַ בֶר עַ ת־שֶׁ יוֹם חֲבֹשׁ ה׳ אֶ ים בְּ יָּמִ הַ

И свет луны будет, как свет солнца, а свет солнца будет
семикратным, как свет семи дней, в день, когда
Вс-вышний перевяжет рану Своего народа и исцелит
удар его раны.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

2

כאור שברא הקב״ה בתחלה וגנזו בגן עדן
В конце главы 18 Мидраш говорит, что в этом мире

чудо Исхода произошло ночью, но в будущем ночь ста‐

нет днем, и приводит слова Йешаяу 30:26, объясняя
выражение «как свет семи дней» как свет, который
Святой, благословен Он, создал в начале творения и
утаил в Эденском саду.

Shemot Rabbah 18:11שמות רבה י״ח:י״א

ויסעו בני ישראל מרעמסס - רבי שמואל אומר: כיון שיצאו אפו הבצק

שלשו, שנאמר: ויאפו את הבצק. ויהי מקץ שלשים וארבע מאות שנה
וגו׳, משעה שנגזרה עליהן הגזירה, שהן לא עשו במצרים אלא מאתים
ועשר שנה, וביום שירדו למצרים, בו ביום עלו, ובו ביום יצא יוסף
מבית האסורין, לכך הלילה הזה שמחה לכל ישראל, שנאמר: ליל
שמורים הוא לה׳. בעולם הזה עשה להם נס בלילה, שהיה נס עובר,

אבל לעתיד לבא, הלילה נעשה יום, שנאמר )ישעיה ל, כו(: והיה אור
הלבנה כאור החמה ואור החמה יהיה שבעתים וגו׳ כאור שברא …

“The children of Israel journeyed from Rameses to Sukkot,

approximately six hundred thousand men on foot, beside

children” (Exodus 12:37). “The children of Israel journeyed

from Rameses.” Rabbi Shmuel says: Once they departed,

they baked the dough that they kneaded, as it is stated:

“They baked the dough” (Exodus 12:39). “It was at the end of

four hundred and thirty years, it was on that very day that

the entire host of the L-rd departed from the land of Egypt”

(Exodus 12:41). “It was at the end of four hundred …

Daat Shemot Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

3

הובא במק״מ ס״פ מצורע

В примечании сказано, что Цемах-Цедек в «Ор а-Тора»

ставит вопрос относительно утверждения, что семь
дней Творения — это семь нижних Сфирот Атика, и
предлагается обратиться к этому месту.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת ויקרא-ב ע׳ תרלו מקשה ע״ז ע״ש.

4

ואור שבעת הימים . . ג״ר דעתיק

В примечании указано, что Цемах-Цедек цитирует это
объяснение — что «свет семи дней» означает первые
три Сфирот Атика — в «Ор а-Тора» на Ваикра.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא באוה״ת ויקרא-א ע׳ ריז.

5

בביאור ע״פ לבבתני

Указатель ведет к разъяснению (Биур) слов «Ты плени‐

ла мое сердце» (Песнь песней 4:9) в «Ликутей Тора» на
Песнь песней; оно начинается здесь. Альтер Ребе ссы‐

лается на него в подтверждение того, что Хохма назы‐

вается «светом».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת שה״ש ל, א.

6

לבבתני

«Ты пленила мое сердце, сестра моя, невеста; ты пле‐

нила мое сердце одним из твоих глаз». Начальные сло‐

ва объяснения, на которое отсылают читателя.

Song of Songs 4:9שיר השירים ד׳:ט׳

: ךְ רֹנָיִ וְּ צַּ ד עֲנָק מִ אַחַ ךְ בְּ ינַיִ עֵ ת מֵ אַחַ י בְּ נִ תִּ בְ בַּ י כַלָּה לִ חֹתִ י אֲ נִ תִּ בְ בַּ לִ
Ты пленила сердце моё, сестра моя, невеста моя; плени‐

ла сердце моё одним взглядом очей твоих, одним оже‐

рельем на шее твоей.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

7

המתנשא מימות עולם

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכת יוצר.

8

Йирмеяу предупреждает, что во время разрушения
«голос жениха и голос невесты» умолкнут в городах
Йеуды и на улицах Йерушалаима. В свадебном благо‐

словении молятся о том, чтобы эти голоса вновь зазву‐

чали там.

Jeremiah 7:34ירמיהו ז׳:ל״ד

ן תָ ה קוֹל חָ חָ מְ קוֹל שִׂ שׂוֹן וְ ם קוֹל שָׂ לַ͏ִ צוֹת יְרוּשָׁ חֻ ה וּמֵ י יְהוּדָ רֵ עָ י מֵ תִּ בַּ שְׁ הִ וְ
ץ: אָרֶ יֶה הָ הְ בָּה תִּ רְ חׇ י לְ קוֹל כַּלָּה כִּ וְ

9
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Тогда Я прекращу в городах Иудеи и на улицах Иеруса‐

лима голос веселья и голос радости, голос жениха и го‐

лос невесты, ибо земля будет опустошена.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

נאלמתי דומיה

«Я онемел в молчании, хранил молчание даже о доб‐

ром». Эти слова описывают молчание невесты, Кнесет
Исраэль, в изгнании.

Psalms 39:3תהילים ל״ט:ג׳

כָּר: י נֶעְ בִ אֵ טּוֹב וּכְ י מִ יתִ חֱשֵׁ יָּה הֶ י דוּמִ תִּ לַמְ נֶאֱ

Я был нем и безмолвен; молчал, не имея утешения, и
боль моя была сдержана.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים לט, ג.

10

וכרחל נאלמה

«Как овца (Рахель), безмолвная перед стригущими её».

Рахель, Малхут, безмолвствует перед сотворёнными
существами, которые её «стригут»; здесь слова «перед
стригущими её» опущены.

Isaiah 53:7ישעיהו נ״ג:ז׳

זֶיהָ נֵי גֹזְ פְ ל לִ חֵ רָ בַח יוּבָל וּכְ ה לַטֶּ יו כַּשֶּׂ ח־פִּ תַּ פְ לֹא יִ הוּא נַעֲנֶה וְ גַּשׂ וְ נִ
יו: ח פִּ תַּ פְ לֹא יִ ה וְ לָמָ נֶאֱ

Он был притесняем, но смирился И не отверзал уст Сво‐

их; Как агнец, ведомый на заклание, И как овца, без‐
гласная перед стригущими её; Так и Он не отверзал уст
Своих.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ נג, ז. תי׳ ”לפני גוזזי׳” חסר. ]כ[.

11

ועיין בע״ח שמ״ט פ״ב

Наряду со словами Аризаля о хашмале и окружающей
его нога в примечании добавлено: «см. также» Sefer

HaMaamarim 5654, p. 213.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה גם תרנ״ד ע׳ ריג.

12

קול דממה דקה

«И после огня — тихий, едва слышный голос». Аризаль
относит эти слова к клипат нога, а Альтер Ребе — к
молчанию Б-жественной речи.

I Kings 19:12מלכים א י״ט:י״ב

ה: קָּ ה דַ מָ מָ שׁ קוֹל דְּ אֵ ר הָ אַחַ שׁ ה׳ וְ שׁ לֹא בָאֵ שׁ אֵ עַ רַ ר הָ אַחַ וְ
и после землетрясения — огонь; но Б-га не было в огне; а
после огня — тихий тонкий голос.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מלכים-א יט, יב.

13

החשמל סובבו הנוגה הקליפה הרביעית קול דממה דקה בחשאי

Аризаль объясняет видение колесницы Йехезкеля:

внутри трёх клипот находится хашмаль, а вокруг него
— нога, четвёртая клипа, «тихий, едва слышный голос,

в молчании», что составляет тайну слова хаш в слове
хашмаль; слово маль в нём означает сущность хашма‐

ля. Альтер Ребе выводит отсюда, что сокрытие в нога
заставляет умолкнуть высшую речь.

Sefer Etz Chaim 49:2עץ חיים מ״ט:ב׳

… דמא ובתוכם הבשר עטרת הגיד והוא החשמל וע״ז החששמל סובב

הנוגה הקלי׳ רביעית קול דממה דקה בחשאי וז״ס ח״ש חשמ״ל ובתוכו
מ״ל שהוא עצמות של החשמ״ל והוא הבשר וזה החשמ״ל הוא חיות אש
ממללות מילוי דאלקים דיודין גימטריא ש׳ דבשר והוא עץ הדעת טוב

דאצילות כנזכר בתקונים דנ״ל ז׳ לכן הוא שם יאהדונה״י כי זהו שם
החשמל כנזכר בהרבה מקומות אך בבי״ע עץ הדעת טו״ר ולא החשמ״ל
עצמו אלא קלי׳ נגה הסובבת עליו ומפסקת בין החשמל ובין הקלי׳

וקליפה זו טו״ר בבי״ע אבל באצילות עצמו טוב בלא רע לכן …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)

14

ועמ״ש ר״פ במדבר סיני

Маамар в начале раздела «Бемидбар» начинается сло‐

вами «И говорил Б-г Моше в пустыне Синай» и объяс‐

няет, как Моше и Аарон возносят «главы» душ Израи‐

ля, поскольку нисхождение душ в тело и животную
душу в этом мире представляет собой большое паде‐

ние по сравнению с их прежним уровнем. Наш маа‐

мар цитирует его в связи с тем, что слово «речь» (да‐

вар) Б-га называется словом «пустыня» (мидбар).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת במדבר ב, ב. אוה״ת במדבר ע׳ י.

15

בד״ה ושבתי בשלום

Там Альтер Ребе объясняет, что Харан (חרן) превраща‐

ется в рину (רנה, ликующее пение), когда буква хет рас‐

крывается и становится буквой эй. Слова «И вернусь с
миром в дом отца моего» означают возвращение из
Харана, когда другая сторона покорена и преобразова‐

на. Это ликование и радость дней Машиаха, когда
тьма обращается в свет.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א כב, ב.

16

ושבתי בשלום
«И я вернусь с миром в дом отца моего». Начальные

слова маамара в «Тора Ор», на который отсылается
читатель.

Genesis 28:21בראשית כ״ח:כ״א

ים: לֹקִ י לֵא יָה ה׳ לִ הָ י וְ ית אָבִ ל־בֵּ לוֹם אֶ שָׁ י בְ תִּ בְ שַׁ וְ
так что я вернусь в дом отца моего с миром, тогда
Вс-вышний будет мне Б-гом,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

17

וילך חרנה

«И вышел Яаков из Беэр-Шевы и направился в Харан».

Объясняется в том же маамаре.

Genesis 28:10בראשית כ״ח:י׳

נָה: רָ ךְ חָ יֵּלֶ בַע וַ ר שָׁ אֵ בְּ יֵּצֵא יַעֲקֹב מִ וַ

И Иаков вышел из Беэр-Шевы и направился в Харан.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

18



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  ЦАВ  ·  МААМАР  4 …והיה אור הלבנה כאור החמה ואור החמה יהיה

33likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/tzav/4/

ברוך כבוד ה׳ ממקומו

«Благословенна слава Б-га с места Его» — восхваление
ангелов, услышанное Йехезкелем. Кажется, эти слова
свидетельствуют о том, что слава Б-га раскрыта в
нижних мирах.

Ezekiel 3:12יחזקאל ג׳:י״ב

קוֹמוֹ: מְּ בוֹד־ה׳ מִ רוּךְ כְּ שׁ גָּדוֹל בָּ עַ י קוֹל רַ ע אַחֲרַ מַ שְׁ אֶ י רוּחַ וָ נִ אֵ שָּׂ וַתִּ
Тогда дух поднял меня, и я услышал позади себя голос
великого грохота: «Благословенна слава Вс-вышнего с
места Его»;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

יחזקאל ג, יב.

19

ואתה קדוש יושב

«А Ты свят, восседаешь на восхвалениях Израиля».

Альтер Ребе понимает слово «восседаешь» как само‐

умаление Святого, которое происходит благодаря вос‐

хвалениям Израиля.

Psalms 22:4תהילים כ״ב:ד׳

ל: אֵ רָ לּוֹת יִשְׂ הִ ב תְּ דוֹשׁ יוֹשֵׁ ה קָ אַתָּ וְ
Но Ты свят, восседающий среди славословий Израиля.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים כב, ד. מובא עד תי׳ ”תהלות ישראל” באוה״ת נ״ך-ב ע׳ תתג ע״ש
טעם ע״ז.

20

שנאמר והחיות

Читателя отсылают к «Ликутей Тора», «Шлах», 41d, и
указанным там источникам по поводу слов о том, что
хают несут Трон.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

על״ק שלח מא, ד וש״נ. ]כ[.

21

בכל מאדך

«И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем тво‐

им, всей душой твоей и всем достоянием твоим». Лю‐

бовь «всем достоянием» (меод) ниспосылает раскры‐

тие «человека» (адам) на Престоле.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

22

מאד אותיות אדם

Примечание Кегот указывает для этих слов на Zohar

III, 246b.

Zohar III, 246bזח״ג רמו, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה זח״ג רמו, ב.

23

מאד אותיות אדם

В «Раая Меэмна» на Пинхас Зоар толкует слова «возне‐

сется, и возвысится, и станет весьма высоким (меод)»:

числовое значение меод равно числовому значению
адам, а если переставить буквы в слове меод, получит‐

ся адам.

Zohar, Pinchas 94:646–95:653-ספר הזהר, פנחס צ״ד:תרמ״ו
צ״ה:תרנ״ג

24

צורים
О скале, которую ударил Моше, Зоар говорит, что по‐

всюду «скала» означает Гвуру, и упоминает высшую

скалу — «Скалу всех скал». Здесь текст отсылает к это‐

му месту для объяснения смысла «скал».

Zohar, Beshalach 28:418–30:429-ספר הזהר, בשלח כ״ח:תי״ח
ל׳:תכ״ט

25

ויזרח לו השמש

«И взошло для него солнце, когда он проходил
Пнуэль». Эти слова сказаны о Яакове; Алтер Ребе по‐

нимает их так: для него засиял Бесконечный свет.

Genesis 32:32בראשית ל״ב:ל״ב

כוֹ: ל־יְרֵ עַ עַ הוּא צֹלֵ ל וְ נוּאֵ ת־פְּ בַר אֶ ר עָ שׁ כַּאֲשֶׁ מֶ שֶּׁ ח־לוֹ הַ רַ זְ יִּ וַ

И взошло солнце над ним, когда он проходил Пенуэль, и
он хромал на бедро.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית לב, לב.

26

לשמש שם אוהל

«Для солнца Он поставил в них шатер». Позднее «ша‐

тер» солнца истолковывается как окружающий свет,

благодаря которому женихи радуются.

Psalms 19:5תהילים י״ט:ה׳

ם: הֶ ל בָּ ם־אֹהֶ שׁ שָׂ מֶ ם לַשֶּׁ יהֶ לֵּ בֵל מִ צֵה תֵ קְ וָּם וּבִ ץ יָצָא קַ אָרֶ כׇל־הָ בְּ
Их звучание проходит по всей земле, и слова их — до
пределов мира. В них Он поставил шатёр для солнца,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים יט, ה.

27

והוא כחתן

«И оно подобно жениху, выходящему из-под хупы сво‐

ей». Солнце подобно жениху — свету, который
нисходит.

Psalms 19:6תהילים י״ט:ו׳

ח: בּוֹר לָרוּץ אֹרַ גִ ישׂ כְּ תוֹ יָשִׂ פָּ חֻ יֹצֵא מֵ ן  תָ חָ הוּא כְּ וְ
Который подобен жениху, выходящему из чертога свое‐

го, и радуется, как сильный, пробегая путь свой.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

28

לחתן חות דרגא
«Спустись на ступень и возьми жену; поднимись на

ступень и выбери шафера». Жених — тот, кто «спуска‐

ется на уровень», поэтому нисходящий свет называет‐

ся хатан.

Yevamot 63aיבמות ס״ג א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

29
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ראה יבמות סג, א.

יצא יצא יעקב

«Яаков вышел, вышел от лица Ицхака, своего отца».

Повтор глагола понимается как указание на два
выхода.

Genesis 27:30בראשית כ״ז:ל׳

נֵי ת פְּ אֵ י אַךְ יָצֹא יָצָא יַעֲקֹב מֵ הִ יְ ת־יַעֲקֹב וַ ךְ אֶ רֵ בָ ק לְ חָ צְ לָּה יִ ר כִּ י כַּאֲשֶׁ הִ יְ וַ
ידוֹ: צֵּ יו בָּא מִ ו אָחִ שָׂ עֵ יו וְ ק אָבִ חָ צְ יִ

И было: едва Ицхак закончил благословлять Яакова, и
Яаков еще едва вышел от Ицхака, отца своего, как при‐

шел с охоты его брат Эсав.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית כז, ל.

30

יצא יצא יעקב כמה יציאות

Аризаль объясняет, почему имя Яаков связано с рас‐

щеплением (יעקב — буквы слова יבקע), а стих «Яаков вы‐

шел, вышел»: уровень Яакова раскрывается лишь бла‐

годаря двум расщеплениям — сначала Йесода Абы, а

затем тела Зеир Анпина; поэтому речь идет о двух вы‐

ходах. В тексте это указано как «Шаар 31»; в издании
на Sefaria это «Шаар 32».

Sefer Etz Chaim 32:4עץ חיים ל״ב:ד׳

… כי הנה נודע כי יסוד אבא הוא מוקף ומסובב מן האורות דאמא

המגולים מהחזה ולמטה ונודע כי אורות דאבא יוצאין דרך פני ז״א

ולחוץ ואורות דאמא יוצאין דרך אחורי ז״א ולחוץ אל רחל. והנה
כמש״ל כי ביציאת אורות דאבא דרך פני ז״א ולחוץ להאיר ביעקב פוגע
באורות אמא מה שכנגד פנים ומוציאן עמו לחוץ ביעקב ודור המדבר
באופן כי גם ביעקב יש קצת אורות דאמא הנה כך בהיות אורות דאמא
העומדין מצד הפנים ביסוד דאבא רוצין לחזור אל האחור ללכת להאיר

ברחל פוגעים ביסוד דאבא ובוקעין אותו ועוברין בתוכו …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)

31

הכשבים הפריד יעקב

«И отделил Яаков ягнят». Еще одно действие отделе‐

ния и прорыва, приписываемое Яакову.

Genesis 30:40בראשית ל׳:מ׳

ן בָ צֹאן לָ כׇל־חוּם בְּ קֹד וְ ל־עָ צֹּאן אֶ נֵי הַ ן פְּ יִּתֵּ יד יַעֲקֹב וַ רִ פְ ים הִ בִ שָׂ כְּ הַ וְ

ן: בָ ל־צֹאן לָ ם עַ תָ לֹא שָׁ דּוֹ וְ בַ ים לְ רִ ת־לוֹ עֲדָ יָּשֶׁ וַ
И Яаков отделил ягнят —он также повернул лица стада к
полосатым и всем тёмным животным в стаде Лавана —

и отделил свои стада, и не поместил их вместе со ста‐

дом Лавана.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית ל, מ.

32

עיין בלקו״ת ס״פ ויצא
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

!ERROR#
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בד״ה והניף הכהן אותם

В этом маамаре рассматривается вопрос Рамаза, по‐

ставленный в начале раздела «Цав»: главным утрен‐

ним соединением является соединение Яакова и Рахе‐

ли. Объясняется соединение Яакова с Рахелью и Леей,

а также то, как два ежедневных ягненка смягчают су‐

ровые решения. Рахель — овца, уровень Малхут, по‐

корно безмолвствующая, «молчащая перед стригущи‐

ми ее»; так Шхина нисходит, чтобы давать жизнь ми‐

рам Брия, Йецира и Асия и даже внешним силам.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת אמור לח, ד.
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והניף הכהן אותם

«И священник вознесет их вместе с хлебом первых
плодов». Начальные слова маамара в «Ликутей Тора»,

Эмор, к которому отсылается читатель.

Leviticus 23:20ויקרא כ״ג:כ׳

שׁ ים קֹדֶ שִׂ בָ נֵי כְּ ל־שְׁ נֵי ה׳ עַ פְ נוּפָה לִ ים תְּ רִ כֻּ בִּ ם הַ חֶ ל לֶ ם עַ ן אֹתָ כֹּהֵ יף הַ נִ הֵ וְ
ן: כֹּהֵ יוּ לַה׳ לַ הְ יִ

И священник вознесёт их с хлебом первых плодов в воз‐
ношение пред Вс-вышним, вместе с двумя ягнятами;

они будут святыней Вс-вышнему, для священника.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קול מצהלות חתנים

В Талмуде приводится текст свадебных благослове‐

ний; последнее включает молитву: «Скоро, Б-г, Вс-

вышний наш, да раздастся в городах Йеуды и на ули‐

цах Йерушалаима… голос жениха и голос невесты, го‐

лос ликования женихов под их хупой и юношей на их
праздничном пиру с песнями». Маамар объясняет эту
молитву.

Ketubot 8a:6כתובות ח׳ א:ו׳

ן תָ ה, חָ חָ מְ שִׂ שׂוֹן וְ א שָׂ רָ ר בָּ עוֹלָם, אֲשֶׁ ךְ הָ לֶ ינוּ מֶ לֹקֵ  ה ה׳, אֱ רוּךְ אַתָּ ״בָּ
ה ה׳ רָ הֵ יעוּת. מְ רֵ לוֹם וְ שָׁ וָה וְ אַחְ וָה, אַהֲבָה וְ דְ יצָה, חֶ ינָּה, דִּ ילָה, רִ כַלָּה, גִּ וְ
ה, חָ מְ קוֹל שִׂ שׂוֹן וְ יִם קוֹל שָׂ לַ חוּצוֹת יְרוּשָׁ ה וּבְ י יְהוּדָ רֵ עָ ע בְּ מַ ינוּ יִשָּׁ לֹקֵ  אֱ
ה תֵּ שְׁ מִּ ים מִ רִ עָ ם וּנְ תָ חוּפָּ ים מֵ נִ הֲלוֹת חֲתָ צְ קוֹל כַּלָּה, קוֹל מִ ן וְ תָ קוֹל חָ

כַּלָּה״. ם הַ ן עִ תָ חַ חָ מֵּ שַׂ ה ה׳, מְ רוּךְ אַתָּ ם, בָּ ינָתָ גִ נְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ע״פ שיר השירים

Начальный маамар на Песнь песней объясняет, поче‐

му Святой, благословен Он, называется женихом, а
Кнесет Исраэль — невестой: это связано с нисхожде‐

нием Торы к Израилю. «Хатан» толкуется как «хос дар‐

га» — нисхождение Бесконечного света, облекающего‐

ся в Тору; у слова «кала» два значения, и первое связа‐

но со словом «кильяйон» — тоской, доходящей до из‐
неможения. Наш маамар отсылает к нему в связи с
двумя уровнями женихов.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת שה״ש א, א.
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שיר השירים

«Песнь песней, принадлежащая Шломо». Начальные
слова маамара, объясняющего два уровня женихов.

Song of Songs 1:1שיר השירים א׳:א׳

לֹמֹה:  שְׁ ר לִ ים אֲשֶׁ ירִ שִּׁ יר הַ שִׁ
Песнь песней, которая принадлежит Соломону.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כלתה נפשי

«Душа моя томится и изнемогает по дворам Б-га». Не‐

весту, кала, называют так из-за ее томления (кальта)

по Бесконечному свету (Ор Эйн Соф).

Psalms 84:3תהילים פ״ד:ג׳

י: ל־חָ ל אֵ נוּ אֶ נְּ י יְרַ רִ שָׂ י וּבְ בִּ רוֹת ה׳ לִ צְ חַ י לְ שִׁ ה נַפְ תָ גַם־כָּלְ פָה וְ סְ כְ נִ
Душа моя томится и изнывает по дворам Вс-вышнего;

сердце моё и плоть моя ликуют о живом Б-ге.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים פד, ג.
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ונגלה כבוד ה׳

«И откроется слава Б-га, и всякая плоть увидит
вместе». Будущее раскрытие Бесконечного света (Ор
Эйн Соф), окружающего все миры (совев коль альмин),

когда будет слышен голос невесты.

Isaiah 40:5ישעיהו מ׳:ה׳

בֵּר: י ה׳ דִּ י פִּ ו כִּ דָּ ר יַחְ שָׂ אוּ כׇל־בָּ רָ בוֹד ה׳ וְ לָה כְּ גְ נִ וְ
И откроется слава Вс-вышнего, и всякая плоть увидит её
вместе, ибо уста Вс-вышнего изрекли это».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ מ, ה.
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אורחיה
В начале Тазриа Кнесет Исраэль говорит в изгнании:

«Искал я его и не нашел», ибо не в Его обычае (לאו
;соединяться с ней иначе как в Своем дворце (ארחיה

«звал я его, но он не ответил мне», ибо среди других
народов Его голос слышен только Его детям. Голос же‐

ниха сокрыт в изгнании.

Zohar, Tazria 1:1–2ספר הזהר, תזריע א׳:א׳-ב׳
AND THE L-RD SPOKE UNTO MOSES SAYING, WHEN A

WOMAN, ETC. R. Abba cited here the verse: “By night upon

my bed I sought him”, etc. (S.S. 3, 1). ‘This verse’, he said,

‘is spoken by the Community of Israel who in the exile lies in

the dust, in an alien unclean land, and therefore complains

of her bed and beseeches “him whom her soul loveth” to de‐

liver her from thence. She “seeks him but finds him not”,

for it is not his way to unite with her save in …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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והוות דיירי בשוקא דבורסקי

О словах «Я не отвергну их» (Ваикра, 26:44) Зоар рас‐

сказывает о человеке, возлюбленная которого жила на
рынке кожевников: если бы ее там не было, он нико‐

гда бы туда не вошел; но, поскольку она там, это место
представляется ему рынком благовоний. Так и Б-г не
отвергает Израиль в земле врагов, потому что среди
них находится невеста.

Zohar, Bechukotai 14:53–16:61ספר הזהר, בחקותי י״ד:נ״ג-ט״ז:ס״א

He replied: ‘Both were words of a covenant, for although the

later ones were not from the mouth of G-d (but of Moses), yet

they were words of a covenant, since both good and evil are

foreshadowed in them, good from the side of Zaddik and

evil from the side of judgement, which is Zedek, and Zaddik

and Zedek are called “Covenant”. Hence these words are

words of a covenant.’ AND YET FOR ALL THAT, WHEN THEY

BE IN THE LAND OF THEIR ENEMIES I WILL NOT REJECT

THEM, NEITHER …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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לבסומי בפוריא
«Человек обязан опьянеть в Пурим». Начальные слова
маамара в «Тора Ор», на который отсылается читатель.

Megillah 7b:7–8מגילה ז׳ ב:ז׳-ח׳

ן מָ ין אָרוּר הָ ע בֵּ לָא יָדַ ד דְּ יָּא עַ פוּרַ י בְּ בַסּוֹמֵ ינִישׁ לְ יַּיב אִ יחַ בָא: מִ ר רָ אָמַ
יבַּסּוּם. י. אִ דֵ י הֲדָ הֲדֵ ים בַּ ת פּוּרִ עוּדַ דוּ סְ א עֲבַ י זֵירָ בִּ רַ בָּה וְ כַי. רַ דֳּ רְ רוּךְ מָ בָ לְ
ר מַ נָה, אֲ שָׁ יֵיהּ. לְ אַחֲ י וְ חֲמֵ י רַ עֵ ר, בָּ חָ מָ א. לְ י זֵירָ בִּ רַ יהּ לְ טֵ חְ בָּה שַׁ ם רַ קָ
כֹל ר לֵקהּ: לָא בְּ מַ י. אֲ דֵ י הֲדָ הֲדֵ ים בַּ ת פּוּרִ עוּדַ יד סְ נַעֲבֵ ר וְ י מָ לֵקהּ: נֵיתֵ

א. יסָּ ישׁ נִ חִ רְ תְ א מִ תָּ עְ שַׁ א וְ תָּ עְ שַׁ
Рава сказал: Обязан человек опьянеть [вином] в Пурим
настолько, чтобы не различать между «проклят Аман» и
«благословен Мордехай». Рабба и рабби Зера вместе
устроили пир в Пурим. Они опьянели, и Рабба встал и
перерезал рабби Зере горло. На следующий день он по‐

молился о нём, и тот ожил. В следующем году Рабба ска‐

зал: «Придёт ли господин, и устроим ли мы вместе пир
в Пурим?» Тот ответил: «Чудо не происходит всякий
раз».

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)
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עת לחשות ועת לדבר
«Время молчать и время говорить». Альтер Ребе отно‐

сит это к двум сторонам хашмал: молчанию изгнания

и речи будущего.

Ecclesiastes 3:7קהלת ג׳:ז׳

בֵּר: דַ ת לְ עֵ ת לַחֲשׁוֹת וְ פּוֹר עֵ תְ ת לִ עֵ רוֹעַ וְ קְ ת לִ עֵ
A time to rend, and a time to sew; A time to keep silence, and

a time to speak;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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«Он рассек скалы в пустыне и дал им пить, как из ве‐

ликой бездны». Глагол указывает, что Яаков, в имени
которого содержатся те же буквы, что и в слове «йева‐

ка», — это свет, рассекающий всякую преграду.

Psalms 78:15תהילים ע״ח:ט״ו

בָּה: הֹמוֹת רַ תְ קְ כִּ יַּשְׁ בָּר וַ דְ מִּ ים בַּ רִ ע צֻ בַקַּ יְ
Он рассек скалы в пустыне и обильно дал им пить, как
из великой бездны.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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АБЗАЦ  4

ונערים ממשתה נגינתם

В свадебном благословении звучит молитва о том,

чтобы были услышаны «голос ликования женихов из-
под их хупы и юношей с их песенного пира». Этот раз‐
дел объясняет вторую часть этой фразы.

Ketubot 8a:6כתובות ח׳ א:ו׳

ן תָ ה, חָ חָ מְ שִׂ שׂוֹן וְ א שָׂ רָ ר בָּ עוֹלָם, אֲשֶׁ ךְ הָ לֶ ינוּ מֶ לֹקֵ  ה ה׳, אֱ רוּךְ אַתָּ ״בָּ
ה ה׳ רָ הֵ יעוּת. מְ רֵ לוֹם וְ שָׁ וָה וְ אַחְ וָה, אַהֲבָה וְ דְ יצָה, חֶ ינָּה, דִּ ילָה, רִ כַלָּה, גִּ וְ

ה, חָ מְ קוֹל שִׂ שׂוֹן וְ יִם קוֹל שָׂ לַ חוּצוֹת יְרוּשָׁ ה וּבְ י יְהוּדָ רֵ עָ ע בְּ מַ ינוּ יִשָּׁ לֹקֵ  אֱ
ה תֵּ שְׁ מִּ ים מִ רִ עָ ם וּנְ תָ חוּפָּ ים מֵ נִ הֲלוֹת חֲתָ צְ קוֹל כַּלָּה, קוֹל מִ ן וְ תָ קוֹל חָ

כַּלָּה״. ם הַ ן עִ תָ חַ חָ מֵּ שַׂ ה ה׳, מְ רוּךְ אַתָּ ם, בָּ ינָתָ גִ נְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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והוא נער את בני בלהה ואת בני זלפה נשי אביו

«Йосефу было семнадцать лет; он пас стадо вместе со
своими братьями, и был он юношей с сыновьями Бил‐

хи и с сыновьями Зилпы, жен своего отца». Йосеф —

первый «юноша».

Genesis 37:2בראשית ל״ז:ב׳

צֹּאן יו בַּ חָ ת־אֶ ה אֶ יָה רֹעֶ נָה הָ ה שָׁ רֵ שְׂ בַע־עֶ ן־שְׁ ף בֶּ דוֹת יַעֲקֹב יוֹסֵ לֶּה תֹּלְ אֵ
ם תָ בָּ ת־דִּ ף אֶ יָּבֵא יוֹסֵ יו וַ י אָבִ שֵׁ פָּה נְ לְ נֵי זִ ת־בְּ אֶ ה וְ הָ לְ נֵי בִ ת־בְּ ר אֶ הוּא נַעַ וְ

ם: יהֶ בִ ל־אֲ ה אֶ עָ רָ
Вот родословие Иакова. Иосиф, семнадцати лет, пас
стадо с братьями своими; будучи еще отроком, он был с
сынами Валлы и сынами Зелфы, жен отца своего; и при‐

носил Иосиф худые о них вести отцу их.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וטובל בשמן רגלו

Благословение Моше Ашеру: «пусть он окунает ногу
свою в масло». Даже «нога» погружена в масло Хохмы.

Deuteronomy 33:24דברים ל״ג:כ״ד

לוֹ: גְ ן רַ מֶ שֶּׁ טֹבֵל בַּ יו וְ חָ צוּי אֶ י רְ הִ ר יְ ים אָשֵׁ נִ בָּ רוּךְ מִ ר בָּ ר אָמַ אָשֵׁ וּלְ
И об Асире сказал: благословен Асир более сынов; да бу‐

дет он обласкан братьями своими и да окунает ногу
свою в масло.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תקוע אלפא לשמן

В Мишне сказано, что Текоа славилась лучшим мас‐

лом для Храма, а Талмуд объясняет, почему Йоав при‐

вел оттуда мудрую женщину: поскольку они пользова‐

лись оливковым маслом, мудрость была среди них

обычным делом. Кроме того, слова «он окунает ногу
свою в масло» толкуются как указание на удел Ашера,

который источает масло, словно родник.

Menachot 85b:11–12מנחות פ״ה ב:י״א-י״ב

מתני׳ תקוע אלפא לשמן אבא שאול אומר שניה לה רגב בעבר הירדן
כל הארצות היו כשרות אלא מיכן היו מביאין אין מביאין לא מבית

הזבלים ולא מבית השלחים ולא מן מה שנזרע ביניהם ואם הביא כשר

אין מביאין אנפקטן ואם הביא כשר אין מביאין מן הגרגרין שנשרו
במים ולא מן הכבשים ולא מן השלוקים ואם הביא פסול:

Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
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ואשה חכמה התקועית

Йоав послал людей в Текоа и привел оттуда мудрую
женщину, а «женщина из Текоа» обратилась к царю.

Талмуд связывает ее мудрость с маслом Текоа.

II Samuel 14:2–4שמואל ב י״ד:ב׳-ד׳

י־נָא לִ אַבְּ תְ יהָ הִ לֶ ר אֵ יֹּאמֶ ה וַ ה חֲכָמָ שָּׁ ם אִ שָּׁ ח מִ יִּקַּ ה וַ קוֹעָ לַח יוֹאָב תְּ יִּשְׁ וַ
ים בִּ ים רַ ה זֶה יָמִ שָּׁ אִ יִית כְּ הָ ן וְ מֶ י שֶׁ סוּכִ אַל־תָּ בֶל וְ י־אֵ דֵ גְ י־נָא בִ שִׁ בְ לִ וְ

ם יוֹאָב יָּשֶׂ זֶּה וַ בָר הַ יו כַּדָּ לָ תְּ אֵ רְ בַּ דִ ךְ וְ לֶ מֶּ ל־הַ ת: וּבָאת אֶ ל־מֵ לֶת עַ אַבֶּ תְ מִ
יהָ ל־אַפֶּ פֹּל עַ ךְ וַתִּ לֶ מֶּ ל־הַ ית אֶ קֹעִ תְּ ה הַ שָּׁ אִ ר הָ : וַתֹּאמֶ יהָ פִ ים בְּ רִ בָ דְּ ת־הַ אֶ

: ךְ לֶ מֶּ ה הַ עָ ר הוֹשִׁ חוּ וַתֹּאמֶ תָּ שְׁ צָה וַתִּ אַרְ
And Joab sent to Tekoa, and fetched thence a wise woman,

and said unto her: ‘I pray thee, feign thyself to be a mourn‐

er, and put on mourning apparel, I pray thee, and anoint not

thyself with oil, but be as a woman that had a long time

mourned for the dead; and go in to the king, and speak on

this manner unto him.’ So Joab put the words in her mouth.

And when the woman of Tekoa spoke to the king, she fell on

her face to the …

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כרוב אחד מקצה מזה

«Сделай одного херува на конце с этой стороны и од‐

ного херува на конце с той стороны». Юноша подобен
херуву, стоящему на внешнем конце.

Exodus 25:19שמות כ״ה:י״ט

עֲשׂוּ ת תַּ כַּפֹּרֶ ן־הַ זֶּה מִ צָה מִ קָּ ד מִ חָ רוּב־אֶ זֶּה וּכְ צָה מִ קָּ ד מִ חָ רוּב אֶ ה כְּ עֲשֵׂ וַ
יו: צוֹתָ נֵי קְ ל־שְׁ ים עַ בִ רֻ כְּ ת־הַ אֶ

И сделай одного херувима на одном конце и одного хе‐

рувима на другом конце; из одного куска с крышкой
ковчега сделайте херувимов на обоих её концах.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויהושע בן נון נער
«А его служитель Йеошуа, сын Нуна, юноша, не отхо‐

дил от шатра». Йеошуа — второй «юноша».

Exodus 33:11שמות ל״ג:י״א

ל־ ב אֶ שָׁ הוּ וְ עֵ ל־רֵ ישׁ אֶ בֵּר אִ דַ ר יְ ים כַּאֲשֶׁ נִ ל־פָּ ים אֶ נִ ה פָּ ל־מֹשֶׁ בֶּר ה׳ אֶ דִ וְ
ל: אֹהֶ תּוֹךְ הָ ישׁ מִ ר לֹא יָמִ ן־נוּן נַעַ עַ בִּ תוֹ יְהוֹשֻׁ רְ שָׁ חֲנֶה וּמְ מַּ הַ

И Вс-вышний говорил с Моше лицом к лицу, как чело‐

век говорит со своим другом. Затем он возвращался в
стан, но его служитель Йеошуа, сын Нуна, юноша, не

выходил из шатра.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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פני יהושע כפני לבנה

«Лицо Моше было подобно лицу солнца, а лицо Йео‐

шуа — лицу луны». Йеошуа, юноша, — это луна.

Bava Batra 75a:16בבא בתרא ע״ה א:ט״ז

ים נִ קֵ ; זְ ךָ לֹא כׇּל הוֹדְ יו״ – וְ לָ ךָ עָ הוֹדְ ה מֵ תָּ נָתַ ר: ״וְ ה אוֹמֵ בָר אַתָּ דָּ כַּיּוֹצֵא בַּ
נָה; אוֹי בָ נֵי לְ פְ עַ כִּ נֵי יְהוֹשֻׁ ה, פְּ מָּ נֵי חַ פְ ה כִּ נֵי מֹשֶׁ רוּ: פְּ דּוֹר אָמְ אוֹתוֹ הַ בְּ שֶׁ
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ה. ימָּ לִ הּ כְּ אוֹתָ ה, אוֹי לָהּ לְ הּ בּוּשָׁ אוֹתָ לָהּ לְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

חנוך לנער
«Наставь юношу на путь его; и состарившись, он не

отступит от него». Здесь это относится к Метатрону,

ангелу, называемому «юношей».

Proverbs 22:6משלי כ״ב:ו׳

נָּה: מֶּ לֹא־יָסוּר מִ ין  קִ י־יַזְ כּוֹ גַּם כִּ רְ י דַ ל־פִּ ר עַ נַּעַ נֹךְ לַ חֲ
Наставь отрока на путь, по которому ему идти, и, когда
он состарится, не отступит от него.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הש״ע נהורין

Во вступлении к «Зоару» рабби Шимону говорят, что
его Тора возносится в 370 светах, каждый из которых
разветвляется на множество смыслов. Алтер Ребе го‐

ворит о раскрытии этих 370 светов посредством
радости.

Zohar, Introduction 10:56–11:64ספר הזהר, הקדמה י׳:נ״ו-י״א:ס״ד
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יאר ה׳ פניו אליך

«Да осветит Б-г лицо Свое на тебя и помилует тебя».

Сияние лица — это раскрытие 370 светов.

Numbers 6:25במדבר ו׳:כ״ה

: נֶּךָּ יחֻ יךָ וִ לֶ נָיו אֵ ר Havayah פָּ יָאֵ

Вс-вышний да осияет тебя лицом Своим и да помилует
тебя;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וארוכתך מהרה

«Тогда свет твой воссияет, как заря, и исцеление твое
скоро произрастет». Раскрытие, подобное
прорастанию.

Isaiah 58:8ישעיהו נ״ח:ח׳

בוֹד ה׳ ךָ כְּ קֶ דְ נֶיךָ צִ פָ ךְ לְ לַ הָ ח וְ מָ צְ ה תִ רָ הֵ ךָ מְ כָתְ רֻ אֲ ךָ וַ ר אוֹרֶ חַ ע כַּשַּׁ בָּקַ אָז יִ
: ךָ פֶ יַאַסְ

Тогда свет твой воссияет, как заря, и исцеление твое
быстро произрастет; праведность твоя пойдет пред то‐

бою, слава Вс-вышнего будет твоим тылом.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וקבל היהודי׳

«Иудеи приняли то, что начали исполнять». Началь‐

ные слова объяснения в «Тора Ор», на которое здесь
указывается читателю.

Esther 9:23אסתר ט׳:כ״ג

ם: יהֶ לֵ כַי אֲ דֳּ רְ ב מׇ ר־כָּתַ שֶׁ ת אֲ אֵ לּוּ לַעֲשׂוֹת וְ חֵ ר־הֵ שֶׁ ת אֲ ים אֵ יְּהוּדִ בֵּל הַ קִ וְ

И приняли на себя иудеи исполнить то, что начали, и
что написал им Мордехай;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

58

והניף את העומר

«И пусть он вознесет омер перед Б-гом». Начальные
слова маамара в «Ликутей Тора», на который здесь

указывается читателю.

Leviticus 23:11ויקרא כ״ג:י״א

ן: כֹּהֵ נּוּ הַ יפֶ נִ בָּת יְ שַּׁ ת הַ חֳרַ מׇּ כֶם מִ צֹנְ רְ נֵי ה׳ לִ פְ ר לִ עֹמֶ ת־הָ יף אֶ נִ הֵ וְ

And he shall wave the sheaf before the L-RD, to be accepted

for you; on the morrow after the sabbath the priest shall

wave it.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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טוב לחסות

«Лучше укрыться у Б-га, чем полагаться на человека».

В маамаре на этот стих объясняется, что укрыться —

значит пребывать под покровом окружающего света.

Psalms 118:8תהילים קי״ח:ח׳

ם: טֹחַ בָּאָדָ בְּ ה׳ מִ טוֹב לַחֲסוֹת בַּ
Лучше укрываться у Вс-вышнего, чем полагаться на
человека.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אם הבנים שמחה

«Он поселяет бесплодную в доме ее матерью, радую‐

щейся о детях». «Мать детей» — это Бина, а ее радость
— раскрытие ее внутренней стороны.

Psalms 113:9תהילים קי״ג:ט׳

הּ: לוּ־קָ לְ ה הַ חָ מֵ ים שְׂ נִ בָּ ם־הַ יִת אֵ בַּ ת הַ רֶ י עֲקֶ יבִ מוֹשִׁ
Неплодную вселяет в дом матерью, радующейся о де‐

тях. Аллилуия.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

61

וישם לך שלום

«Да поднимет Б-г лицо Свое к тебе и дарует тебе мир».

Шалом (שלום) соответствует числу 376 — 375 светов с
учетом единицы, включающей целое (колель).

Numbers 6:26במדבר ו׳:כ״ו

לוֹם: ךָ שָׁ ם לְ יָשֵׂ יךָ וְ לֶ נָיו אֵ א Havayah פָּ יִשָּׂ
Да обратит Вс-вышний лицо Своё к тебе и даст тебе
мир.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לסוסתי
«К кобылице среди колесниц фараона Я уподобил

тебя, возлюбленная моя». Первое слово маамара, к ко‐

торому отсылает читателя.

Song of Songs 1:9שיר השירים א׳:ט׳

י: יָתִ עְ יךְ רַ יתִ מִּ עֹה דִּ רְ י פַ בֵ כְ רִ י בְּ תִ סָ סֻ לְ
С кобылицей в колесницах фараона сравнил Я тебя, воз‐
любленная моя.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כחתן יוצא מחופתו

«И он подобен жениху, выходящему из-под своей
хупы, ликующему, как богатырь, чтобы пробежать
путь». Радость жениха исходит от самой хупы.

Psalms 19:6תהילים י״ט:ו׳

ח: בּוֹר לָרוּץ אֹרַ גִ ישׂ כְּ תוֹ יָשִׂ פָּ חֻ יֹצֵא מֵ ן  תָ חָ הוּא כְּ וְ
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Который подобен жениху, выходящему из чертога свое‐

го, и радуется, как сильный, пробегая путь свой.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

זיני תושבחן הוו קמייהו דנביאי למישרי עלייהו רוח נבואה

О словах «Молитва Хавакука-пророка» Зоар говорит,

что перед пророками играли разные напевы, чтобы на
них нисходил дух пророчества, как сказал Элиша: «А
теперь приведите мне музыканта», — и так было со
всеми пророками, кроме Моше. Пение пробуждает
сокрытое.

Zohar, Beshalach 1:20–2:28ספר הזהר, בשלח א׳:כ׳-ב׳:כ״ח

Moreover, the fact that it does not say shegioth (errors), but

shigionoth, shows that the reference is to the musical in‐

struments, like “shigayon of David” (Ps. 7, 1), which were

used by all the prophets (except Moses, who was indepen‐

dent of external aids to prophecy), in order to enter into an

ecstatic mood before receiving the spirit of prophecy (cf. I

Sam. 10, 5; 2 Kings 3, 15), and Habakkuk needed the calm‐

ing influence of music more than anybody.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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כנגן המנגן

«„А теперь приведите мне музыканта“. И когда музы‐

кант играл, рука Б-га коснулась его». Элише была нуж‐

на музыка, чтобы на него снизошел дух пророчества.

II Kings 3:15מלכים ב ג׳:ט״ו

יו יַד־ה׳ לָ י עָ הִ ן וַתְּ נַגֵּ מְ ן הַ נַגֵּ יָה כְּ הָ ן וְ נַגֵּ י מְ חוּ־לִ ה קְ תָּ עַ וְ
Но теперь приведите ко мне музыканта». И случилось,

когда музыкант заиграл, рука Вс-вышнего была на нём.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כנגן המנגן
Зоар учит, что служить Б-гу можно только в радости,

ибо Шхина не пребывает среди печали, как сказано:

«А теперь приведите мне музыканта, и когда музыкант
играл». Здесь читателя отсылают также к отрывку о
Бешалахе.

Zohar, Vayechi 16:109–17:120ספר הזהר, ויחי ט״ז:ק״ט-י״ז:ק״כ
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יבל הוא היה אבי יושב אהל
«Ада родила Яваля; он был отцом живущих в шатрах и

разводящих скот». Живущий в шатре соответствует
уровню женихов.

Genesis 4:20בראשית ד׳:כ׳

נֶה: קְ ל וּמִ ב אֹהֶ י יֹשֵׁ בִ יָה אֲ ת־יָבָל הוּא הָ ה אֶ דָ לֶד עָ וַתֵּ
И Ада родила Явала; он был отцом живущих в шатрах и
имеющих скот.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ושם אחיו יובל הוא היה אבי כל תופש כנור

«Имя его брата было Юваль; он был отцом всех играю‐

щих на лире и свирели». Музыкант соответствует
уровню юношей.

Genesis 4:21בראשית ד׳:כ״א

עוּגָב: נּוֹר וְ י כׇּל־תֹּפֵשׂ כִּ בִ יָה אֲ יו יוּבָל הוּא הָ ם אָחִ שֵׁ וְ

А имя брата его — Ювал; он был отцом всех играющих
на арфе и свирели.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לשמש שם אהל בהם

«Для солнца Он поставил в них шатер». Шатер солнца
— это окружающий свет, хупа жениха.

Psalms 19:5תהילים י״ט:ה׳

ם: הֶ ל בָּ ם־אֹהֶ שׁ שָׂ מֶ ם לַשֶּׁ יהֶ לֵּ בֵל מִ צֵה תֵ קְ וָּם וּבִ ץ יָצָא קַ אָרֶ כׇל־הָ בְּ
Их звучание проходит по всей земле, и слова их — до
пределов мира. В них Он поставил шатёр для солнца,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אתקרי איהו בשמא דילה דכתיב והוא נער

Зоар объясняет слова «и был он отроком»: Цадик и Це‐

дек (Йесод и Малхут) никогда не расстаются; и подоб‐

но тому как она называется именем мужского начала,

так и он называется ее именем, как сказано: «и был он
отроком». Он пребывает среди сыновей Билги и Зил‐

пы, чтобы обновлять их и радовать их своей радостью.

Zohar, Vayeshev 5:68–6:81ספר הזהר, וישב ה׳:ס״ח-ו׳:פ״א
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דכל זמן דלא קבילת דכר אקרי נער

О словах «если будет девушка (наар, написанное без
буквы ה), девственница» Зоар говорит: пока она не
приняла мужское начало, она называется наар; когда
же приняла его — называется наара. Алтер Ребе при‐

меняет это к сердцу, еще не открывшемуся
Б-жественности.

Zohar, Bo 5:129–6:141ספר הזהר, בא ה׳:קכ״ט-ו׳:קמ״א

Чтобы указать на соединение, произошедшее в ту ночь
между Мужским и Женским началами в Б-жественных
атрибутах, а также на то же соединение, которое про‐

изойдёт в будущем Избавлении:

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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לריח שמניך

«Ибо благоухание твоих добрых масел, имя твое — из‐
ливаемое масло». Начальные слова маамара, к которо‐

му отсылается читатель.

Song of Songs 1:3שיר השירים א׳:ג׳

: בוּךָ הֵ ן עֲלָמוֹת אֲ ל־כֵּ ךָ עַ מֶ ק שְׁ ן תּוּרַ מֶ ים שֶׁ נֶיךָ טוֹבִ מָ יחַ שְׁ רֵ לְ

Благоухают благовония твои; имя твоё — как разлитое
благовоние; потому любят тебя девы.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואשה כי תדור

«Если женщина даст обет Б-гу… в доме отца своего, в
юности своей». Стих из маамара в Матот, к которому

отсылается читатель.

Numbers 30:4במדבר ל׳:ד׳

: יהָ רֶ עֻ נְ יהָ בִּ ית אָבִ בֵ ר בְּ סָּ ה אִ רָ אָסְ ר לַה׳ וְ דֹּר נֶדֶ י־תִ ה כִּ שָּׁ אִ וְ
И если женщина даст обет Вс-вышнему и свяжет себя
обязательством, находясь в доме отца своего, в юности
своей,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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АБЗАЦ  5

לכתך אחרי במדבר

«Помню о тебе доброту юности твоей, любовь обруче‐

ния твоего, как ты шла за Мной по пустыне, по земле
незасеянной». Следовать за Б-гом по пустыне — значит
подчиняться (иткафья), находясь на стадии юности и
обручения.

Jeremiah 2:2ירמיהו ב׳:ב׳
ךְ יִ עוּרַ ד נְ סֶ ךְ חֶ י לָ תִּ ר ה׳ זָכַרְ ם לֵאמֹר כֹּה אָמַ לַ͏ִ נֵי יְרוּשָׁ זְ אׇ אתָ בְ רָ קָ לֹךְ וְ  הָ

ה: רוּעָ ץ לֹא זְ רֶ אֶ בָּר בְּ דְ מִּ י בַּ ךְ אַחֲרַ תֵּ כְ ךְ לֶ יִ לֹתָ לוּ אַהֲבַת כְּ
Иди и воззови в слух Иерусалима, говоря: Так говорит
Вс-вышний: Я помню о тебе привязанность юности тво‐

ей, любовь обручения твоего, как ты шла за Мною в пу‐

стыне, в земле незасеянной.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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זכור את אשר עשה לך עמלק

«Помни, что сделал тебе Амалек в пути, когда вы вы‐

шли из Египта». Начальные слова маамара в «Тора
Ор», к которому отсылается читатель.

Deuteronomy 25:17דברים כ״ה:י״ז

יִם: רָ צְ מִּ כֶם מִ צֵאתְ ךְ בְּ רֶ דֶּ לֵק בַּ ךָ עֲמָ ה לְ שָׂ ר־עָ שֶׁ ת אֲ זָכוֹר אֵ
Помни, что сделал тебе Амалек в пути, когда вы выходи‐

ли из Египта;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תרין ריעין דלא מתפרשין
Зоар говорит, что высшее место, пребывающее в един‐

стве и радости и никогда не разделяющееся, называ‐

ется «сотоварищи», ибо Эден и река, вытекающая из
него, никогда не разделяются. Внутреннее сердце,

единое с разумом, подобно им.

Zohar, Vayikra 2:29–3:41ספר הזהר, ויקרא ב׳:כ״ט-ג׳:מ״א
while the words “eat, O friends, etc.” indicate that all those

beneath and all the branches were blessed and nourished

when the others were blessed above. And wherewith are they

all blessed and regaled? With the odour of the sacrifice.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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ושירה היא על היין

«Песнь поют только над вином». Талмуд выводит из
стиха о вине, «которое веселит Б-га и людей», что
песнь связана с вином.

Berakhot 35a:3ברכות ל״ה א:ג׳

ר אָמַ ד דְּ י לֵקהּ חַ עֵ יבְּ אי מִ א? הַ תָ אֲ י הוּא דַּ כִ הָ ים״ לְ לּוּלִ שׁ הִ אי ״קֹדֶ הַ וְ
לּוּל, עוּן חִ ה, טָ ירָ עוּן שִׁ טָּ בָר הַ ךְ דָּ ידָ אִ יהּ. וְ לֵ כְ ר אִ הֲדַ יהּ וַ נָא אַחֲלֵ חֲמָ רַ
י בִּ ר רַ י אָמַ נִ מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ רַ דְ כִ לּוּל. וְ עוּן חִ ין טָ ה, אֵ ירָ עוּן שִׁ ינוֹ טָ אֵ שֶׁ וְ
ים רִ ין אוֹמְ אֵ ן שֶׁ נַּיִ ן: מִ י יוֹנָתָ בִּ ר רַ י אָמַ נִ מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ ר רַ אָמַ ן דְּ יוֹנָתָ
ת י אֶ תִּ לְ חֳדַ ן הֶ גֶּפֶ ם הַ הֶ ר לָ ר: ״וַתֹּאמֶ מַ נֶּאֱ ן? — שֶׁ יַּיִ ל הַ לָּא עַ ה אֶ ירָ שִׁ

ה מֶּ ים בַּ לֹקִ  , אֱ חַ מֵּ שַׂ ים מְ נָשִׁ ם אֲ ים״, אִ נָשִׁ אֲ ים וַ לֹקִ  חַ אֱ מֵּ שַׂ מְ י הַ ירוֹשִׁ תִּ
ן! יַּיִ ל הַ לָּא עַ ה אֶ ירָ ים שִׁ רִ ין אוֹמְ אֵ כָּאן שֶׁ ? מִ חַ מֵּ שַׂ מְ

Несомненно, следует разъяснить так: во-первых, Мило‐

сердный постановил, что [владелец] должен выкупить
это, а затем съесть; во-вторых, выкупа требуют лишь те
вещи, над которыми полагается произносить «песнь

хвалы», но если они не требуют «песни хвалы», выкуп
не нужен! Это соответствует словам рабби Шмуэля бар
Нахмани от имени рабби Йонатана, который сказал: [не
переведено] Откуда следует, что «песнь хвалы» произно‐

сят только над вином? Как сказано: «И сказала им вино‐

градная лоза: оставить ли мне моё вино, которое весе‐

лит Б-га и людей?» (Судьи 9:13). Если оно веселит лю‐

дей, как оно может веселить Б-га? Отсюда …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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נכנס יין יצא סוד

«Вино входит — тайна выходит». Вино открывает то,

что было сокрыто, подобно тому как песнь пробужда‐

ет скрытую любовь.

Eruvin 65a:19–20עירובין ס״ה א:י״ט-כ׳

ן״ ים. ״יַיִ נִ קֵ ים זְ עִ בְ ת שִׁ עַ יֵינוֹ — יֵשׁ בּוֹ דַּ ב בְּ יַישֵּׁ תְ מִּ יָּיא: כׇּל הַ י חִ בִּ ר רַ אָמַ
ן — יָצָא נַס יַיִ כְ יּוֹת. נִ ים אוֹתִ עִ בְ שִׁ ן בְּ יתַּ ״סוֹד״ נִ יּוֹת, וְ ים אוֹתִ עִ בְ שִׁ ן בְּ יתַּ נִ

כָר לֵּם שָׂ שַׁ ים וּלְ לִ בֵ ם אֲ נַחֵ לָּא לְ ן אֶ א יַיִ רָ בְ ין: לֹא נִ נִ י חָ בִּ ר רַ סוֹד. אָמַ
גוֹ׳״. ד וְ אוֹבֵ כָר לְ נוּ שֵׁ ר: ״תְּ מַ נֶּאֱ ים, שֶׁ עִ שָׁ לָרְ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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אכלו רעים

«Я пришёл в сад Мой, сестра Моя, невеста… Ешьте,

друзья; пейте и упивайтесь, возлюбленные». Стих,

различающий высших «друзей» и нижних

«возлюбленных».

Song of Songs 5:1שיר השירים ה׳:א׳

י שִׁ בְ ם־דִּ י עִ רִ י יַעְ תִּ י אָכַלְ מִ שָׂ ם־בְּ י עִ י מוֹרִ יתִ י כַלָּה אָרִ חֹתִ י אֲ נִּ גַ י לְ בָּאתִ
ים: רוּ דּוֹדִ כְ שִׁ תוּ וְ ים שְׁ עִ לוּ רֵ כְ י אִ בִ ם־חֲלָ י עִ י יֵינִ יתִ תִ שָׁ

Я пришёл в мой сад, сестра моя, невеста; собрал я смир‐

ну мою с ароматами моими, ел я сот моего с мёдом
моим, пил я вино моё с молоком моим. Ешьте, друзья;

пейте, пейте обильно, возлюбленные!

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לבבתני

«Ты пленила сердце Моё, сестра Моя, невеста». В маа‐

маре об этом стихе говорится об уровнях «сестра Моя»

и «невеста».

Song of Songs 4:9שיר השירים ד׳:ט׳

: ךְ רֹנָיִ וְּ צַּ ד עֲנָק מִ אַחַ ךְ בְּ ינַיִ עֵ ת מֵ אַחַ י בְּ נִ תִּ בְ בַּ י כַלָּה לִ חֹתִ י אֲ נִ תִּ בְ בַּ לִ
Ты пленила сердце моё, сестра моя, невеста моя; плени‐

ла сердце моё одним взглядом очей твоих, одним оже‐

рельем на шее твоей.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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זקן שקנה חכמה
О словах «Перед сединой вставай и почитай лицо

старца» рабби Йосе а-Глили говорит, что старец (за‐

кен) — это лишь тот, кто приобрёл мудрость. Алтер
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АБЗАЦ  6

АБЗАЦ  7

Ребе понимает «приобретение» как извлечение мудро‐

сти из сокрытия.

Kiddushin 32b:8קידושין ל״ב ב:ח׳

מוּד לְ אי? תַּ מַ ן אַשְׁ נֵי זָקֵ פְּ ילּוּ מִ פִ קוּם״ – יָכוֹל אֲ יבָה תָּ נֵי שֵׂ פְּ נַן: ״מִ בָּ נוּ רַ תָּ
נֵי קְ זִּ ישׁ מִ ים אִ עִ בְ י שִׁ פָה לִּ סְ ר: ״אֶ מַ נֶּאֱ כָם, שֶׁ לָּא חָ ן אֶ ין זָקֵ אֵ ן״, וְ ר: ״זָקֵ לוֹמַ
ר: מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ מָ כְ נָה חׇ קָּ י שֶׁ לָּא מִ ן אֶ ין זָקֵ ר: אֵ י אוֹמֵ ילִ לִ גְּ י הַ י יוֹסֵ בִּ ל״. רַ אֵ רָ יִשְׂ

כּוֹ״. רְ ית דַּ אשִׁ י רֵ נָנִ ״ה׳ קָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

אבא יונק ממזל השמיני ואימא ממזל הי״ג

В конце главы о тринадцати тиккуним бороды Арих
Анпина Ари-заль говорит, что восьмой и тринадца‐

тый тиккуним оба называются мазаль — от выражения
«стекать, словно роса», — и что Аба черпает из восьмо‐

го, а Има — из тринадцатого.

Sefer Etz Chaim 13:9עץ חיים י״ג:ט׳

… י״א ופשע הוא היות אלו השערות קטנות שוין בארכם ולא נפקי דא

מן דא י״ב וחטאה הוא הפה עצמו להיות פנוי משערות י״ג ונקה הוא
המזל הב׳ ונקרא תיקון י״ג. ואמנם ב׳ מזלות האלו שוכבים זה ע״ז והם
דכורא ונוקבא ואבא יונק מן הח׳ ואמא יונקת מן הי״ג הרי ביארנו י״ג

ת״ד:
Sefer Etz Chaim (Public Domain)
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והחכמה מאין תמצא
«А мудрость — откуда она берётся и где место разуме‐

ния?» Следует читать: «мудрость обретается из аин —

ничто», то есть с уровня, с которым она несравнима.

Job 28:12איוב כ״ח:י״ב

ינָה: קוֹם בִּ י זֶה מְ אֵ צֵא וְ מָּ ן תִּ אַיִ ה מֵ מָ כְ חׇ הַ וְ
Но мудрость — где найти её? И где место разумения?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועשית בגדי קדש

«И сделай священные одежды для Аарона, брата твое‐

го, для славы и великолепия». Это начальные слова
маамара, на который здесь отсылается читатель.

Exodus 28:2שמות כ״ח:ב׳

ת: אָרֶ פְ תִ כָבוֹד וּלְ יךָ לְ אַהֲרֹן אָחִ שׁ לְ י־קֹדֶ דֵ גְ יתָ בִ שִׂ עָ וְ
И сделай священные одежды для Аарона, брата твоего,

для славы и великолепия.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כעמר נקא

«И воссел Ветхий Днями; одеяние Его было белым, как
снег, а волосы головы Его — как чистая шерсть». Белые
волосы — это законы Торы.

Daniel 7:9דניאל ז׳:ט׳

ר עַ וָּר וּשְׂ לַג חִ תְ הּ כִּ בוּשֵׁ ב לְ ין יְתִ יק יוֹמִ תִּ עַ יו וְ מִ ן רְ וָ סָ י כׇרְ ד דִּ וֵית עַ זֵה הֲ חָ
ק: לִ י נוּר דָּ לּוֹהִ גִּ י־נוּר גַּלְ ין דִּ בִ בִ יֵהּ שְׁ סְ א כׇּרְ ר נְקֵ הּ כַּעֲמַ אשֵׁ רֵ

Я видел, доколе не были поставлены престолы, и Вет‐

хий днями воссел; одеяние Его было бело, как снег, и

волосы на голове Его — как чистая шерсть; престол Его
— пламя огненное, колеса его — огонь пылающий.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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במ״ת נדמה להם כזקן

Аризаль объясняет слова мудрецов о том, что у моря
Б-г предстал как юноша с чёрной бородой, а при даро‐

вании Торы — как старец с белой бородой: в Шавуот
Зеир Анпин поднимается к бороде Арих Анпина, кото‐

рая белая, и потому Он предстал перед ними как ста‐

рец, облачённый в белое.

Pri Etz Chaim, Gate of Shavuot 1:8פרי עץ חיים, שער חג השבועות
א׳:ח׳

והענין - כי בפסח היה קטן ובחור, והיה זקנו שחורה, כי סוד זקן ז״א
הוא שחורה. אך בשבועות במ״ת, עלה עד דיקנא דא״א שהוא לבנה,

ולכן נדמה להם כזקן לובש לבנים. לכן כדי להעלותו עד שם, שיהיה
זקנו לבנה, צריכין אנו להמשיך הכתר שלו מא״א, ואז יהיה זקן ממש:

Pri Etz Chaim (Public Domain)
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בת קמה באמה

«Ибо сын презирает отца, дочь восстает против мате‐

ри, невестка — против свекрови». Здесь следует пони‐

мать это не как мятеж, а как восхождение нижнего
уровня над своим источником.

Micah 7:6מיכה ז׳:ו׳

יתוֹ: י בֵ שֵׁ ישׁ אַנְ י אִ בֵ הּ אֹיְ חֲמֹתָ הּ כַּלָּה בַּ מָּ אִ ה בְ מָ נַבֵּל אָב בַּת קָ ן מְ י־בֵ כִּ
Ибо сын позорит отца, дочь восстаёт против матери, не‐

вестка — против свекрови; враги человека — люди его
собственного дома.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רני ושמחי בת

«Пой и возрадуйся, дочь Циона, ибо вот, Я приду и
буду обитать среди тебя». Будущее возвышение уровня
«дочери».

Zechariah 2:14זכריה ב׳:י״ד

ם־ה׳ אֻ ךְ נְ תוֹכֵ י בְ תִּ נְ כַ שָׁ י־בָא וְ נִ נְ י הִ יּוֹן כִּ י בַּת־צִ חִ מְ שִׂ י וְ נִּ רׇ
«Ликуй и веселись, дочь Сиона, ибо вот, Я гряду и буду

обитать среди тебя, — речёт Вс-вышний.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יצאו מים חיים מירושלים חצים אל הים הקדמוני

В Небесной академии ребенок спрашивает, как ниж‐

ние воды могут подняться туда, что выше их самих, и
как Иерусалим может дать воду «в прежнее море» —

туда, откуда берут начало все воды мира. Дарование

нижнего высшему — это будущее восхождение.

Zohar, Sh'lach 34:252–260ספר הזהר, שלח לך ל״ד:רנ״ב-ר״ס
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והיה ביום ההוא יצאו מים חיים מירושלים חצים אל הים הקדמוני

«И будет в тот день: живые воды выйдут из Иерусали‐

ма, половина их — к восточному морю, а половина — к
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АБЗАЦ  8

АБЗАЦ  9

западному морю». Стих, который толкует Зоар.

Zechariah 14:8זכריה י״ד:ח׳

י מוֹנִ דְ קַּ יָּם הַ ל־הַ יָם אֶ צְ ם חֶ לַ͏ִ ירוּשָׁ יִּים מִ יִם־חַ אוּ מַ הוּא יֵצְ יּוֹם הַ יָה בַּ הָ וְ

יֶה: הְ ף יִ חֹרֶ יִץ וּבָ אַחֲרוֹן בַּקַּ יָּם הָ ל־הַ יָם אֶ צְ חֶ וְ
И будет в тот день: живые воды потекут из Иерусалима:

половина их — к восточному морю, а половина — к за‐

падному морю; летом и зимой будет так.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

הנער בן מאה שנה ימות
«Юноша умрет столетним». Юноша поднимется до

уровня «ста» — всех десяти Сфирот Кетера.

Isaiah 65:20ישעיהו ס״ה:כ׳

ן־ ר בֶּ נַּעַ י הַ יו כִּ ת־יָמָ לֵּא אֶ מַ לֹא־יְ ר  ן אֲשֶׁ זָקֵ ים וְ ם עוֹד עוּל יָמִ שָּׁ יֶה מִ הְ לֹא־יִ
לָּל: קֻ נָה יְ אָה שָׁ ן־מֵ א בֶּ חוֹטֶ הַ נָה יָמוּת וְ אָה שָׁ מֵ

There shall be no more thence an infant of days, nor an old

man, That hath not filled his days; For the youngest shall die

a hundred years old, And the sinner being a hundred years

old shall be accursed.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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זקנה ושיבה

«В шестьдесят — старость, в семьдесят — седина… в
сто лет — словно умер и отошел». Старость отсчитыва‐

ется от семидесяти лет — семи нижних Сфирот.

Pirkei Avot 5:21משנה אבות ה׳:כ״א

ה רֵ שְׂ לשׁ עֶ ן שְׁ נָה, בֶּ שְׁ ר לַמִּ שֶׂ ן עֶ א, בֶּ רָ קְ ים לַמִּ נִ שׁ שָׁ מֵ ן חָ ר, בֶּ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
ים רִ שְׂ ן עֶ פָּה, בֶּ ה לַחֻ רֵ שְׂ מֹנֶה עֶ ן שְׁ מוּד, בֶּ לְ ה לַתַּ רֵ שְׂ שׁ עֶ ן חֲמֵ וֹת, בֶּ צְ לַמִּ
ים שִּׁ ן שִׁ צָה, בֶּ עֵ ים לָ שִּׁ ן חֲמִ ינָה, בֶּ בִּ ים לַ עִ בָּ ן אַרְ , בֶּ כֹּחַ ים לַ לשִׁ ן שְׁ דֹּף, בֶּ רְ לִ
אָה ן מֵ , בֶּ ים לָשׁוּחַ עִ שְׁ ן תִּ ה, בֶּ בוּרָ גְּ ים לַ מֹנִ ן שְׁ יבָה, בֶּ ים לַשֵּׂ עִ בְ ן שִׁ נָה, בֶּ קְ זִּ לַ

עוֹלָם: ן הָ ל מִ טֵ בַר וּבָ עָ ת וְ לּוּ מֵ אִ כְּ
He used to say: At five years of age the study of Scripture; At

ten the study of Mishnah; At thirteen subject to the com‐

mandments; At fifteen the study of Talmud; At eighteen the

bridal canopy; At twenty for pursuit [of livelihood]; At thirty

the peak of strength; At forty wisdom; At fifty able to give

counsel; At sixty old age; At seventy fullness of years; At

eighty the age of “strength”; At ninety a bent body; At one

hundred, as good as dead and gone completely out of the …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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דאתכליל מאתר עילאה סתימא דכל סתימא במאה ברזא דמאה
ברכאן

О словах «И было жизни Сары сто лет» Зоар говорит,

что «сто лет» включает в себя всё: Святого, благосло‐

вен Он, Который включен в «сто» из высшего места,

сокрытого от всего сокрытого, — в тайне ста благосло‐

вений каждого дня.

Zohar, Chayei Sara 5:23–6:28ספר הזהר, חיי שרה ה׳:כ״ג-ו׳:כ״ח

The hundred forms a unit because the Holy One is united

with the highest and most mysterious by the secret of the

hundred benedictions pronounced each day. Similarly the

number twenty symbolises the unity of the Thought with the

Jubilee. Hence the singular shanah (year).

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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בן ה׳ שנים

Аризаль говорит, что мишна «В пять лет — к Писанию»

описывает этапы роста Зеир Анпин, а когда он пребы‐

вает наверху, в Арих Анпин, его называют «старым»:

его борода бела, как у человека семидесяти или вось‐

мидесяти лет, поскольку он поднимается к бороде
Арих Анпин.

Pri Etz Chaim, Gate of Shavuot 1:6פרי עץ חיים, שער חג השבועות
א׳:ו׳

וכבר בארנו לעיל בסוד משנת הוא היה אומר, בן ה׳ שנים למקרא וכו׳
כי הם כמה בחי׳ ומדרגות גדלות דז״א, ואמנם בהיותו למעלה בא״א, אז
נקרא ז״א זקן, ואז זקן שלו לבנה, כבן ע׳ שנה או שמונים שנה שמלבין
זקנו. והענין - כי אז בזקנותו עולה ז״א עד דיקנא דא״א, וכמו שא״א
זקנו לבן כעמר נקי, דיקנא חיוורא, כן הז״א בהגיע שם, זקנו לבן כמו

א״א, וז״ש רז״ל כי בים סוף נדמה להם הקב״ה לישראל כבחור, זקנו
שחורה כאיש מלחמה עם המצרים. אך במתן תורה זקנו לבן כזקן. )א(:

Pri Etz Chaim (Public Domain)
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בן ה׳ שנים

«В пять лет — к Писанию, в десять — к Мишне… в
семьдесят — к седине, в восемьдесят — к силе». Миш‐

на, которую объясняет Аризаль.

Pirkei Avot 5:21משנה אבות ה׳:כ״א

ה רֵ שְׂ לשׁ עֶ ן שְׁ נָה, בֶּ שְׁ ר לַמִּ שֶׂ ן עֶ א, בֶּ רָ קְ ים לַמִּ נִ שׁ שָׁ מֵ ן חָ ר, בֶּ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
ים רִ שְׂ ן עֶ פָּה, בֶּ ה לַחֻ רֵ שְׂ מֹנֶה עֶ ן שְׁ מוּד, בֶּ לְ ה לַתַּ רֵ שְׂ שׁ עֶ ן חֲמֵ וֹת, בֶּ צְ לַמִּ
ים שִּׁ ן שִׁ צָה, בֶּ עֵ ים לָ שִּׁ ן חֲמִ ינָה, בֶּ בִּ ים לַ עִ בָּ ן אַרְ , בֶּ כֹּחַ ים לַ לשִׁ ן שְׁ דֹּף, בֶּ רְ לִ
אָה ן מֵ , בֶּ ים לָשׁוּחַ עִ שְׁ ן תִּ ה, בֶּ בוּרָ גְּ ים לַ מֹנִ ן שְׁ יבָה, בֶּ ים לַשֵּׂ עִ בְ ן שִׁ נָה, בֶּ קְ זִּ לַ

עוֹלָם: ן הָ ל מִ טֵ בַר וּבָ עָ ת וְ לּוּ מֵ אִ כְּ
He used to say: At five years of age the study of Scripture; At

ten the study of Mishnah; At thirteen subject to the com‐

mandments; At fifteen the study of Talmud; At eighteen the

bridal canopy; At twenty for pursuit [of livelihood]; At thirty

the peak of strength; At forty wisdom; At fifty able to give

counsel; At sixty old age; At seventy fullness of years; At

eighty the age of “strength”; At ninety a bent body; At one

hundred, as good as dead and gone completely out of the …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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קנה חכמה קנה בינה

«Приобретай мудрость, приобретай понимание; не за‐

бывай и не отступай от слов моих уст». Удвоенное
«кне» равно «еш».

Proverbs 4:5משלי ד׳:ה׳

י: י־פִ רֵ מְ אִ ט מֵ אַל־תֵּ כַּח וְ שְׁ ינָה אַל־תִּ נֵה בִ ה קְ מָ כְ נֵה חׇ קְ
Приобретай мудрость, приобретай разум; не забывай и
не отступай от слов уст моих;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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АБЗАЦ  1 0
קנה חכמה קנה בינה ב״פ קנה גימטריא יש

Аризаль пишет, что в Кетере есть 620 светов, и поло‐

вину из них — «еш» — он передает Абе и Име, а они
разделяются согласно словам: «приобретай мудрость,

приобретай понимание».

Pri Etz Chaim, Gate of the Prayers of Rosh Hashana 3:16פרי
עץ חיים, שער תפילות ראש השנה ג׳:ט״ז

… ונחזור לענין, בענין כריעה ו׳ לגבי ה׳, והענין כי הלא הכתר יש בו
תר״ך אורות, ונותן מהם חציו י״ש אל או״א, והם נחלקין, קנה חכמה

קנה בינה. והנה נמצא כי הקנ״ה מגיע לחלק אמא, אך לפי שהיא
צריכה להוציא את ז״א שהוא ו״ק, צריך שיהיה לה ו׳ יתירים, והם קנה
וששה, הרי קס״א, כמנין אהיה דיודין בבינה. אמנם דע, כי אלו הם
בסוד ל״ב נתיבות חכמה, אשר כולם הם סוד אלקים כנודע, והנה כל א׳
מהל״ב נתיבות אלו כלול מי׳ ספירות, הרי י״פ ל״ב גי׳ ש״ך, והם ש״ך

ניצוצין …
Pri Etz Chaim (Public Domain)
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קנה חכמה קנה בינה ב״פ קנה גימטריא יש

Аризаль связывает Йом-Кипур, подобный Будущему
миру, где не едят и не пьют, со словами «приобретай
мудрость, приобретай понимание»: «кне» дважды рав‐

но «еш» — «чтобы дать наследовать тем, кто любит
Меня, еш» — в Будущем мире.

Pri Etz Chaim, Gate of Yom Kippur 5:6פרי עץ חיים, שער יום
הכפורים ה׳:ו׳

… הכפורים הוא הקנה, שהוא מעין עה״ב, שאין בו לא אכילה ושתיה,

וזה קנה חכמה קנה בינה, ב״פ קנה עולה י״ש, להנחיל אוהבי יש
בעה״ב. ויום ט״ב, אז הוא לבדו שולט, וכנגדו באדם גיד הנשה, וע״כ
אין לאכול בט״ב, שלא להנות ממנו, והאוכל, עונותיו חקוקים על
עצמותיו, כי נהנו עצמותיו מכח הטומאה, כן ביה״כ, אין ראוי לאכול,
שלא ליתן חלק ביום זה, כי האכילה זה הנאה לו, והנאה מצדו הוא.

ואנו מברכין בורא מאורי האש כל מ״ש, מפני שנכנסין אז ימי החול
לשלוט, וכולם נאחזים מן הגבורות דהיינו האש, ולכן …

Pri Etz Chaim (Public Domain)
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רגלי החיות כנגד כולן

Перечислив огромные расстояния между небесами,

Талмуд говорит, что над ними находятся святые хают,

и что «ноги хают равны всем им». Одна часть может

равняться всему остальному вместе.

Chagigah 13a:4חגיגה י״ג א:ד׳

יּוֹת חַ י הַ סוּלֵ רְ נֶגֶד כּוּלָּם, קַ יּוֹת כְּ חַ י הַ לֵ גְ שׁ. רַ קֹּדֶ יּוֹת הַ ן — חַ הֶ לָה מֵ עְ מַ לְ
י כֵ ן, יַרְ נֶגֶד כּוּלָּ יּוֹת כְּ חַ י הַ כוּבֵּ ן, רְ נֶגֶד כּוּלָּ יּוֹת כְּ חַ י הַ ן, שׁוֹקֵ נֶגֶד כּוּלָּ כְּ
ן, נֶגֶד כּוּלָּ יּוֹת כְּ חַ י הַ ארֵ וְּ ן, צַ נֶגֶד כּוּלָּ יּוֹת כְּ חַ י הַ ן, גּוּפֵ נֶגֶד כּוּלָּ יּוֹת כְּ חַ הַ
א סֵּ ן — כִּ הֶ לָה מֵ עְ מַ ן. לְ נֶגֶד כּוּלָּ יּוֹת כְּ חַ נֵי הַ רְ ן, קַ נֶגֶד כּוּלָּ יּוֹת כְּ חַ י הַ אשֵׁ רָ

י ל חַ ךְ אֵ לֶ ן, מֶ נֶגֶד כּוּלָּ כָּבוֹד כְּ א הַ סֵּ ן, כִּ נֶגֶד כּוּלָּ כָּבוֹד כְּ א הַ סֵּ י כִּ לֵ גְ כָּבוֹד. רַ
ה מֶּ דַּ ב אֶ י עָ מֳתֵ ל בָּ עֱלֶה עַ : ״אֶ תָּ רְ ה אָמַ אַתָּ ם, וְ יהֶ ן עֲלֵ א שׁוֹכֵ שָּׂ נִ ם וְ יָּם רָ קַ וְ

יוֹן״ — … לְ עֶ לְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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הכתר הוא הממוצע בין המאציל לנאצלים

В конце главы Аризаль объясняет, что между Эмана‐

цией и эманированным существует промежуточный
уровень — Кетер, включающий в себя низший уровень
Бесконечного и высший из всех эманированных су‐

ществ, корень их всех.

Sefer Etz Chaim 42:3עץ חיים מ״ב:ג׳

… והנה כאן באחוריים דגופות דנוקבא נדבקים כל הקלי׳ דאצילות

די״ס שבהם ואלו הם ע״ד הנ״ל בקדושה והוא כי שורש הכתר דקליפה
שהוא בחי׳ השרשים דבוקה באחוריים דעור דנוקבא דקדושה ועל
השורש מלביש נשמת הכתר דקליפה ועל הנשמה מלביש הגוף דכתר
דקליפה ואח״כ שורש דאבא דקליפה מלביש על גוף הכתר ונשמת אבא
מלביש לשורש והגוף דאבא מלביש על הנשמה וכעד״ז ג׳ בחי׳ אמא כו׳

עד שנמצא כי גוף דנוקבא דקליפה היא חיצוניות לכל ואח״כ עליה
סובבים הלבושים והם היפך הפנימית כל הלבושים והיכלות יותר

גרועים שהם לבושי נוקבא דקליפה סובבים …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)
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שחורה אני ונאוה
«Я черна, но прекрасна, дочери Иерусалима». Началь‐

ные слова объяснения, на которое здесь отсылается
читатель.

Song of Songs 1:5שיר השירים א׳:ה׳

לֹמֹה:  יעוֹת שְׁ ירִ ר כִּ דָ י קֵ הֳלֵ אׇ ם כְּ לָ͏ִ נוֹת יְרוּשָׁ נָאוָה בְּ י וְ נִ ה אֲ חוֹרָ שְׁ
Черна я, но прекрасна, дочери Иерусалима, как шатры
Кедара, как завесы Соломона.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יו״ט של ר״ה שחל להיות בשבת

«Когда праздник Рош а-Шана выпадал на Шабат, в
Храме трубили в шофар, а вне Храма не трубили». На‐

чальные слова маамара, на который здесь отсылается
читатель.

Mishnah Rosh Hashanah 4:1משנה ראש השנה ד׳:א׳

בָל ים, אֲ עִ יוּ תוֹקְ שׁ הָ דָּ קְ מִּ בָּת, בַּ שַׁ יוֹת בְּ הְ ל לִ חָ נָה שֶׁ שָּׁ ל רֹאשׁ הַ יוֹם טוֹב שֶׁ
יְּהוּ ן זַכַּאי, שֶׁ נָן בֶּ ן יוֹחָ בָּ ין רַ קִ תְ שׁ, הִ דָּ קְ מִּ ית הַ ב בֵּ רַ חָ שֶּׁ ינָה. מְ דִ מְּ לֹא בַ
ן בָּ ין רַ קִ תְ זָר, לֹא הִ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ ין. אָמַ ית דִּ יֶּשׁ בּוֹ בֵ קוֹם שֶׁ כָל מָ ין בְּ עִ תּוֹקְ
קוֹם ד כָּל מָ חָ אֶ נֶה וְ ד יַבְ חָ רוּ לוֹ, אֶ ד. אָמְ בָ לְ נֶה בִּ יַבְ לָּא בְ ן זַכַּאי אֶ נָן בֶּ יוֹחָ

ין: ית דִּ יֶּשׁ בּוֹ בֵ שֶׁ
The festival day of Rosh Hashanah which coincided with

Shabbat: they would blow [the shofar] in the Temple, but not

in the [rest of the] country. After the destruction of the

Temple, Rabban Yochanan ben Zakai, ordained that they

should blow in every place in which there is a court. Rabbi

Eleizer said, "Rabban Yochanan ben Zakai only made this

ordinance with respect to Yavneh alone." [The Sages] said

[back] to him, "It was the same for Yavneh as for any other

place in which there was a court."

Torat Emet 357 (Public Domain) · Eighteen Treatises from the Mishna
(Public Domain)

103



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  ЦАВ  ·  МААМАР  4 …והיה אור הלבנה כאור החמה ואור החמה יהיה

43likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/tzav/4/

АБЗАЦ  1 1

АБЗАЦ  1 2

הנה ישכיל עבדי ירום ונשא וגבה מאד

«Вот, раб Мой будет преуспевать; возвысится, подни‐

мется и станет весьма высок». Вознесение юноши Йо‐

сефа над всеми уровнями.

Isaiah 52:13ישעיהו נ״ב:י״ג

אֹד: גָבַהּ מְ א וְ שָּׂ נִ י יָרוּם וְ דִּ בְ יל עַ כִּ נֵּה יַשְׂ הִ
Вот, раб Мой будет благоуспешен; он возвысится и воз‐
несется, и будет весьма превознесен.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

104

הנה ישכיל עבדי ירום ונשא וגבה מאד אותיות אדם

Аризаль относит этот стих к завершению образа Ада‐

ма Кадмона: «будет преуспевать» — от мира Асия, «воз‐
высится» — от мира Йецира, «поднимется» — от мира
Брия, «станет весьма высок» — от мира Ацилут; а сло‐

во «весьма» (меод), буквы которого образуют слово

«Адам», — это Адам Кадмон. Примечание «Кегот» ци‐

тирует эти слова.

Sefer Etz Chaim 3:2עץ חיים ג׳:ב׳

… משיחא היא א״ק חוצפא יסגא ואח״כ יעמדו רגליו על הר הזתים

דכתיב ועמדו רגליו וגו׳ וישתלם קומתו ועליו נאמר הנה ישכיל עבדי
ירום ונשא וגבה מאד. ישכיל מעשיה בסוד ונחמד העץ להשכיל עץ

הדעת. ירום מיצירה. ונשא מבריאה. וגבה מאציל׳. מא״ד אותיות אדם.
הוא א״ק. אז יבוא משיח בע״ה ומחת לצלמא על רגלוהי הם הקלי׳
שכנגד ג׳ עולם בי״ע. כי על האציל׳ נאמר אני ה׳ הוא שמי וכבודי
לאחר לא אתן. והבריאה היא רישא דדהבא כי היא בחי׳ זהב מצפון זהב

יאתה שהיא בינה עלמא דאתכסיא המתלבשת ומקננת בבריאה …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)
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ירום ונשא וגבה מאד אותיות אדם

В «Раая Меэмна» на Пинхас Зоар толкует слова «возвы‐

сится, поднимется и станет весьма высок»: меод до‐

стигает числового значения слова «Адам», а если пере‐

ставить его буквы, меод превращается в «Адам».

Zohar, Pinchas 94:646–95:653-ספר הזהר, פנחס צ״ד:תרמ״ו
צ״ה:תרנ״ג
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והיה אור הלבנה כאור החמה
«И свет луны будет как свет солнца». Солнце и луна —

это два юноши, Йосеф и Йеошуа.

Isaiah 30:26ישעיהו ל׳:כ״ו

ת עַ בְ אוֹר שִׁ יִם כְּ תַ עָ בְ יֶה שִׁ הְ ה יִ מָּ חַ אוֹר הַ ה וְ מָּ חַ אוֹר הַ נָה כְּ בָ לְּ יָה אוֹר־הַ הָ וְ
פָּא: כָּתוֹ יִרְ ץ מַ חַ מּוֹ וּמַ בֶר עַ ת־שֶׁ יוֹם חֲבֹשׁ ה׳ אֶ ים בְּ יָּמִ הַ

И свет луны будет, как свет солнца, а свет солнца будет
семикратным, как свет семи дней, в день, когда
Вс-вышний перевяжет рану Своего народа и исцелит

удар его раны.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יהושע בן נון נער

«А его служитель Йеошуа, сын Нуна, юноша, не поки‐

дал шатра». Йеошуа — юноша, олицетворяющий луну.

Exodus 33:11שמות ל״ג:י״א

ל־ ב אֶ שָׁ הוּ וְ עֵ ל־רֵ ישׁ אֶ בֵּר אִ דַ ר יְ ים כַּאֲשֶׁ נִ ל־פָּ ים אֶ נִ ה פָּ ל־מֹשֶׁ בֶּר ה׳ אֶ דִ וְ

ל: אֹהֶ תּוֹךְ הָ ישׁ מִ ר לֹא יָמִ ן־נוּן נַעַ עַ בִּ תוֹ יְהוֹשֻׁ רְ שָׁ חֲנֶה וּמְ מַּ הַ
И Вс-вышний говорил с Моше лицом к лицу, как чело‐

век говорит со своим другом. Затем он возвращался в
стан, но его служитель Йеошуа, сын Нуна, юноша, не
выходил из шатра.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ופני יהושע כפני לבנה

«Лик Моше был подобен лику солнца, а лик Йеошуа —

лику луны». Йеошуа получает от Моше, как луна полу‐

чает от солнца.

Bava Batra 75a:16בבא בתרא ע״ה א:ט״ז

ים נִ קֵ ; זְ ךָ לֹא כׇּל הוֹדְ יו״ – וְ לָ ךָ עָ הוֹדְ ה מֵ תָּ נָתַ ר: ״וְ ה אוֹמֵ בָר אַתָּ דָּ כַּיּוֹצֵא בַּ
נָה; אוֹי בָ נֵי לְ פְ עַ כִּ נֵי יְהוֹשֻׁ ה, פְּ מָּ נֵי חַ פְ ה כִּ נֵי מֹשֶׁ רוּ: פְּ דּוֹר אָמְ אוֹתוֹ הַ בְּ שֶׁ

ה. ימָּ לִ הּ כְּ אוֹתָ ה, אוֹי לָהּ לְ הּ בּוּשָׁ אוֹתָ לָהּ לְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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הוא המשביר

«Йосеф был правителем над страной; именно он снаб‐

жал зерном весь народ страны». Йосеф дает, как солн‐

це дает свет луне.

Genesis 42:6בראשית מ״ב:ו׳

י חֵ יָּבֹאוּ אֲ ץ וַ אָרֶ ם הָ כׇל־עַ יר לְ בִּ שְׁ מַּ ץ הוּא הַ אָרֶ ל־הָ יט עַ לִּ שַּׁ ף הוּא הַ יוֹסֵ וְ
צָה: יִם אָרְ חֲווּ־לוֹ אַפַּ תַּ יִּשְׁ ף וַ יוֹסֵ

Иосиф был правителем страны; он продавал всему на‐

роду страны. Братья Иосифа пришли и поклонились
ему лицом до земли.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמש דא הוא ברית קדישא
Рабби Абба объясняет слова «прежде солнца» как

«прежде союза, который называется солнцем», как
сказано: «Ибо Б-г — солнце и щит»: солнце — это свя‐

щенный союз, который озаряет тело человека, подоб‐

но тому как солнце освещает мир. Союз — это Йесод,

Йосеф.

Zohar, Shemot 5:24–33ספר הזהר, שמות ה׳:כ״ד-ל״ג

The leaders of the people, who did not endeavour to prevent

them, were the first to be punished (Ibid. 4), and in every

generation it is the leaders who are made responsible for all

the members of the community in regard to the profanation

of the sign of the covenant, which is “sun and shield” (Ps.

84, 12): as the sun gives light to the world, so does the holy

sign give light to the body, and as the shield protects, so

does the holy sign protect.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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והנה השמש והירח

«И вот, солнце, луна и одиннадцать звёзд поклоняют‐

ся мне». Сон Йосефа приводится здесь, чтобы связать
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Йосефа с солнцем и луной.

Genesis 37:9בראשית ל״ז:ט׳

י חֲלוֹם עוֹד תִּ לַמְ נֵּה חָ ר הִ יֹּאמֶ יו וַ חָ אֶ ר אֹתוֹ לְ פֵּ סַ יְ ר וַ יַּחֲלֹם עוֹד חֲלוֹם אַחֵ וַ

י: ים לִ וִ חֲ תַּ שְׁ ים מִ בִ ר כּוֹכָ שָׂ ד עָ אַחַ חַ וְ יָּרֵ הַ שׁ וְ מֶ שֶּׁ נֵּה הַ הִ וְ
И приснился ему ещё один сон, и рассказал он его бра‐

тьям своим, и сказал: «Вот, приснился мне ещё сон: и
вот, солнце, луна и одиннадцать звёзд поклоняются
мне».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

שבעתים כאור שבעת הימים

«И свет солнца станет семикратным, как свет семи
дней». В будущем солнце, Йесод, поднимется к пер‐

вым трём Сфирот Атика.

Isaiah 30:26ישעיהו ל׳:כ״ו

ת עַ בְ אוֹר שִׁ יִם כְּ תַ עָ בְ יֶה שִׁ הְ ה יִ מָּ חַ אוֹר הַ ה וְ מָּ חַ אוֹר הַ נָה כְּ בָ לְּ יָה אוֹר־הַ הָ וְ
פָּא: כָּתוֹ יִרְ ץ מַ חַ מּוֹ וּמַ בֶר עַ ת־שֶׁ יוֹם חֲבֹשׁ ה׳ אֶ ים בְּ יָּמִ הַ

И свет луны будет, как свет солнца, а свет солнца будет
семикратным, как свет семи дней, в день, когда
Вс-вышний перевяжет рану Своего народа и исцелит
удар его раны.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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צדיקים יושבים ועטרותיהם בראשיהם
«В Будущем мире нет ни еды, ни питья… но праведни‐

ки сидят с венцами на головах и наслаждаются сияни‐

ем Шхины». Аризаль толкует венец как Малхут, под‐

нявшуюся выше солнца.

Berakhot 17a:12ברכות י״ז א:י״ב

ין בּוֹ בָּא אֵ עוֹלָם הַ בָּא. הָ עוֹלָם הַ זֶּה הָ ב: לֹא כָּעוֹלָם הַ רַ יהּ דְּ פוּמֵּ לָא בְּ גְּ רְ מַ
לֹא נְאָה וְ לֹא קִ ן וְ תָּ א וּמַ שָּׂ לֹא מַ יָּה וְ בִ יָּה וּרְ רִ לֹא פְּ יָּהּ וְ תִ לֹא שְׁ ילָה וְ כִ לֹא אֲ

ים נִ נֶהֱ ם וְ יהֶ אשֵׁ רָ ם בְּ יהֶ רוֹתֵ טְ עַ ין וְ בִ ים יוֹשְׁ יקִ דִּ לָּא צַ חֲרוּת, אֶ לֹא תַּ נְאָה וְ שִׂ
תּוּ״. יִּשְׁ לוּ וַ יֹּאכְ ים וַ לֹקִ  אֱ ת הָ זוּ אֶ יֶּחֱ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ינָה, שֶׁ כִ שְּׁ יו הַ זִּ מִ

Любимым изречением Рава было: не подобен этот мир
будущему миру. В будущем мире нет ни еды, ни питья;

нет рождения детей и торговых дел; нет зависти, нена‐

висти или соперничества; но праведники восседают на

престолах, венцы их на головах, и наслаждаются сияни‐

ем Шехины, как сказано: «И они видели Б-га, и ели, и
пили» (Исх. 24:11).

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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וז״ס צדיקים יושבים ועטרותיהם בראשיהם
Аризаль объясняет умаление луны и её будущее воз‐
вышение: «праведники сидят с венцами на головах»,

ибо она поднимается выше солнца; «И свет луны бу‐

дет как свет солнца» — они сравняются, и это относит‐

ся к дням Машиаха, тогда как в Будущем мире она ста‐

нет венцом на их головах.

Pri Etz Chaim, Gate of The New Month, Chanukah, and Purim

פרי עץ חיים, שער ר"ח חנוכה ופורים ו׳:ע״ד6:74

… וכן אמר הש״י ללבנה שהצדיקים יקראו על שמך וכו׳, ר״ל שתעלה
לג״ר, לאותו מקום שהיה רצונה בתחלה, ואז יקראו על שם של עכשיו,

שהיא נקראת מאור הקטן. וזה סוד צדיקים יושבים ועטרותיהם
בראשיהם, שהיא מתעלה יותר מהשמש. וז״ש והיה אור הלבנה כאור
החמה וכו׳, ר״ל שאור הלבנה שיהיה שבעתים ממה שהוא עתה, ואור

הלבנה יהיה כאור החמה, ויהיו שוין בחידושה, וזה לימות המשיח, ואז
שניהם שוין כמקודם קטרוגה. אך מה שכתבנו, הוא לע״ל, הוא צדיקים

יושבים, ותהיה היא עטרה על ראשם:
Pri Etz Chaim (Public Domain)

115



45likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/tzav/4/

LikuteiTorah.com
Х АСИДСКАЯ  ГЛ А ВА  НЕД ЕЛИ

Об этом издании

В этом издании: текст на иврите, русский перевод, наши пояснения и примечания.

The Hebrew text of Likkutei Torah: © Kehot Publication Society, via Sefaria, CC BY-NC 4.0; formatting adapted.

Наш русский перевод, сделанный с нашего английского перевода с иврита, без примечаний Kehot: CC BY 4.0.

Наши пояснения, вместе с обзором, вопросами и страницей для детей: CC BY-NC 4.0.

The notes: Kehot’s marei mekomos (“Sources and References”, including the Rebbe’s notes) © Kehot Publication Society, via

Sefaria, CC BY-NC 4.0; formatting adapted; our notes on them: CC BY-NC 4.0.

Цитируемые источники, через Sefaria: Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA); The Holy Scriptures: A New

Translation (JPS 1917) (Public Domain); Daat Shemot Rabbah (Public Domain); The Sefaria Midrash Rabbah, 2022 (CC-BY);

Sefer Etz Chaim (Public Domain); William Davidson Edition - Vocalized Aramaic (CC-BY-NC); The Zohar; London, Soncino

Press, 1933 (Public Domain); Daf Shevui (CC0); Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA); Tractate Berakot by A. Cohen,

Cambridge University Press, 1921 (Public Domain); Pri Etz Chaim (Public Domain); Torat Emet 357 (Public Domain);

Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-BY); Eighteen Treatises from the Mishna (Public Domain).

Издание в целом: CC BY-NC 4.0. Его можно свободно копировать, печатать и распространять, указывая Kehot

Publication Society и likuteitorah.com; продавать его нельзя. https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/

Русский перевод сделан с английского издания likuteitorah.com при помощи ИИ (openai/gpt-6-luna-pro:batch), иврит

приведён рядом для сверки; редактор-человек ещё не проверил его. Всё важное, пожалуйста, сверяйте с ивритом.

Ребе просил изучать маамары недельной главы, «Хасидскую главу», в течение этой недели, распределив их на семь

дней (Sichah of Shabbos Parshas Vayakhel 5725 · Toras Menachem vol. 42, pp. 306–309). Почему её изучать и благослове‐

ния Ребе: likuteitorah.com/about/the-chassidishe-parsha/

Бесплатный некоммерческий проект; здесь ничего не продаётся. Не связан с Kehot, Sefaria или Библиотекой Люба‐

вича. © likuteitorah.com

Со страницы likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/tzav/4/

В  ЧЕСТЬ

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
Отец Ребе, реб Леви-Ицхак


